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ЗАКІНЧЕНО ПРОГРАМОВУ V 
І ПІДГОТОВЎ до шостого 

МИРЯНСЬКОГО КОНГРЕСУ 
Чикаго. Ілл. (УПСС). -

Відповідальний за програ-
му VI-го Конгресу Мирян в 
Римі, який відбудеться в 
днях 23-27-го вересня ц.р., 
проф. Василь Марќусь, зас-
тупник голови Українсько-
го Патріярхального Світо-
вого Об'єднання (УПСС), 
повідомляє, що програма 
конгресу вже остаточно уз-
гілнена та розіслана склало 
вим організаціям мирянсь-
кого об'сднання. Невдовзі 
вона буде опублікована. 

Цьогорічний, вже шостий 
з̀  черги конгрес українсь-
ких католицьких мирян кон 
центрується довкола загаль 
ної теми ..Українська Церк-
ва назустріч другому тися-
чоліттю" і в цьому відноше 
нні буде продовженням чет-
вертого конгресу з 1982 p.. 
який обговорював сучасні 
проблеми і стан Українсь-
кої Католицької Церкви. 

Доповідачами будуть чо-
тири українські католицькі 
єпископи, дев'ять священи-
ків і вісім мирян. Передбаче 
по 21 доповідь; крім цього, 
в рамках конгресу виступ-
лять ще й інші ієрархи, в 
тому і Блаженніший Перво-
ієрарх Мирослав Іван Лю-
бачівський. В шістьох сссі-
ях конгресу будуть обгово-
рені такі проблеми: Україн-
ське християнство в тисячу 
років його існування. Укра-
їнська Католицька Церква 
між Сходом і Заходом. Ук-

раїнська Православна Цер 
ква на Батьківщині. Україн-
ська Церква в діаспорі і її 
проблеми, Мирянськннеле-
мент у Церкві (роля і зав-
дання). 

В рамках конгресу буде 
відзначена третя річниця 
відходу у вічність Блажен-
нішого Патріярха Йосифа і 
на пошану йогої відбудеть-
ся окрема сесія. На закінчся 
ня конгресу буде ще спільна 
вечеря, на якій виступлять 
представники ієрархії, ду-
ховснства і громадського 
життя. 

Учасники конгресу візь-
муть участь на чолі із Вла-
диками у спеціяльній авді-
єнції у Святішого Отця Па-
пи Івана Павла II. під час 
якого йому буде переданий 
меморіял від українського 
мирянства. 

Звичайним Синодом іє-
рархії та цим мирянським 
конгресом Українська Ќа 
толицька Церква розпочи-
нає офіційно ювілейні свят-
кування Тисячоліттям'иќ) 
триватимуть до кінця нас-
тупного року. Очікується 
учасників цього конгресу з 
різних країн українського 
поселення. В Америці і Ка-
наді учасників організують 
патріярхальні крайові това-
риства. до яких можуть зве-
ртатися зацікавлені у прощі 
до Риму та участи в конгре-
су. 

ВІДБУЛАСЬ ЮВІЛЕЙНА МІЖКРАЙОВА ПЛАСТОВА 
ЗУСТРІЧ — 87 

г-W: ' Відбулися три міжнародні 
конґреси в Канаді 

Монтрсаль (ОУПС). - В 
тижні від 16-го до 22-го 
серпня 1987 р. відбулися в 
Канаді три міжнародні конг 
реси. в яких взяв участь як 
доповідач, чи дискутант, 
проф. Яр. Рудницький. пе-
ред своїм від'їздом з Кана-
ли на четвертий міжнарол-
ний конгрес: а саме — Істо-
рії мовознавства в універ-
ситсті Трієр. Зах. Німеччи-
на в днях 24-28-го серпня 
1987 року. В днях 16-го й 20-
го серпня він доповідав на 
16-му Міжнародному Кон 
гресі Назвознавства в уні-
всрснтеті Ляваль у Квебеку. 

В днях 17-18-го серпня 
взяв участь у Світовому 
з'їзді Федерації Товариств 
Об'єднаних Націй, що від-
бувся в державному кон-
венційному осередку в От-
таві з участю видатних полі 
тичних діячів ООН. в тому 
канадського амбасадора в 
ООН у Ню Йорќу Ст. Лю-
їса. 

Як учасник попередніх 
конгресів ООН у справі ста 

ндартизації топографічних 
назв у Лондоні в 1972 й 
Женеві 1982 pp. проф. Руд-
ницький був членом обсер-
ватором на цьогорічному 
конгресі ООН у цій справі в 
новому АвіяціЙному Цент-
рі в Монтрсалі (19-го й 21-
го серп'ня ц.р.) 

При нагоді свого перебу-
вання в Оттаві він взяв теж 
участь у молебні Пластово` 
го з'їзду 75-ліття в Церкві 
св. Івана Хрестителя в сто-
лиці Канали, де зустрічався 
з пластунами з Австралії. 
ЗСА. Европи. де мав роз-
мови з адв. П. Саварином. 
головою СКВУ й його дру-
жиною. що прибули на цей 
з'їзд у пластових одностро-
ях. підкреслюючи цим свою 
приналежність до світового 
українського скавтінгу. 

Дня 22-го серпня, після 
відбуття згаданих зустрічей 
і конгресів, проф. Рудниць-
кий відлетів до Европи. де 
буде перебувати до жовтня 
1987 року. 

Помер Іван Миколайчук 
Київ. Совстські газети 

повідомили, що тут на 47-
му році життя після трива-
лої хвороби помер Іван Мн-
колайчук талановитий 
мистець. заслужений ар-
тист Української ССР, ре-
жисер Київської студії ху-
ложніх фільмів ім. Олексан-
дра Довженка.продовжувач 
довженківських традицій. 

Іван Миколайчук . наро-
дився 15-го червня 1941 ро-
ку в селі Чорторнї Вашко-
вецького району Чернівець-
кої области в багатодітній 
родині. З раннього дитинст 
ва у нього виявився талант 
до мистецтва. Він закінчив 
музичне училище, акторсь-
ку студію при Чернівецько-
му українському музично-
драматичному театрі ім. 
Ольги^Кобилянської. а від-
так Київський інститут теат. 
вального мистецтва ім. І. 
Карпенка-Карого. 

Творча біографія І. Ми-
колайчука почалася з ролі 
молодого Тараса Шевченка 
у фільмі „Сон". Незабаром 
молодий артист відіграв 
головну ролю в кінофільмі 
„Тіні забутих предків" — 
героя нарисів Михайла Ко-
цюбинського Івана Палій-
чука. Це був перший вели-
кий успіх Івана Миколайчу-
ка. Фільм ..Тіні забутих 

Ґрафтон, Онт., Канада 
(ХВФ). — Тут, на просто-
рих посілостях Пластової 
Січі, 19-23-го серпня ц.р., 
закінчилася Ювілейна Між-
крайова Пластова Зустріч, 
що нею українське пластун 
ство, яке з'їхалось з Австра-
лії, Аргентини, Бельгії, Бра-
зилії, Великобританії, Ка-
нади. Німеччини. ЗСА і 
Франії відзначило кінець 
святкувань 75-ліття ўкраїн- . 
сьќого Пласту. 

ЮМПЗ-87 проходило, як 
і було заплямовано трьома 
стаіішЮ,-під гаслом „ЮМ-
ПЗ -^шяях до одности Пла 
сту в змагу за прадідиў сла-
ву, за батьківську землю, за 
віру Христову". 

Перший етап ЮМПЗ-87 
почався 8-го серпня, коли 
юнацтво і старше пластун-
ство розпочало свої табори 
у різних місцевостях про-
вінцій Онтаріо і Квебеку під 
проводом досвідчених плас 
тових виховників. 

Підтабори юнацтва від-
бувалися за розподілом пла 
стових проб, що їх здавало 
юнацтво відповідно до їх-
нього віку. 

Підтабір прихильниць 
(46) — комендантќа пл.ссн. 
Олена Маців. 

Підтабір прихильників 
(59) — комендант пл. сен. 
Юрій Кузич — під назвою 
„Шлях до слави" відбував-
ся на пластовій оселі „Ба-
турин" біля Монтреалю, 
Квебек, у програму якого 
було включено, крім пласто 
вої вмілости табірництва 
мандрівку по Лонг Трейл 

Кіноартист І. Миколайчук 

предків" здобув десятки 
совстських і чужинецьких 
нагород і був визнаний од-
ною з 20-ти кращих картин 
світу усіх країн і народів. В 
цьому успіху була значна 
заслуга й І. Миколайчука. 

Згодом артист успішно 
виступив у фільмах „Бур'ян". 
..Білий птах з чорною оз-
накою". „Зникла грамота", 
„Вавілон-ХХ" та в багатьох 
інших. Яскраво виявився в 
І. Миколайчука хист кіно-
драматурга і режисера. За 
його сценаріями і в співав-

{З$кІнчвння на crop. 4) 

Пластова молодь перед будинком парламенту в Оттаві 
(Фото: Н. Бачиш ька. В. Бачиш нќа. А'. Ферепцсвич) 

до Джей Пік, як теж і від-
відини міста Монтреалю. 

Підтабір учасниць (83) — 
комендантќа пл. сен. Дора 
Горбачевська. 

Підтабір учасників (80) — 
комендант пл. сен. Леонід 

Владику Мстислава вітає І'. Геврик — дирерктор УНСна 
Канаду. Біля нього — ѓолова Головної Пластової Булави 
пл. сен. В. Янішевський і д-р 77. Глібович. голова КУК. 

Онтаріо. 

; Терпляк — названо „Шлях 
і до одности". Він відбувся у 
ѓпровінційному парку „Бон 

Еко", Онтаріо. У програму 
цього підтабору включено 
пластову вмілість ‚‚Одне 
Перо", плавбу канойками і 

, плавбу понтонами по поро-
: ѓах ріки „Мадаваски". 

Підтабір розвідувачок 
І (.136) — комендантќа пл. 
і.сеи. Оксана Шуляксвич. „. 

ТПдтабір розвідуіачів 
(122) — комендант пл. сен. 
Любомир Шулякевич — зва 
вся „Шлях до правди" й 
відбувався у провінційному 
парку „АЛЬҐОНКВІН", Онта-
ріо. Програму цього підта-
бору доповнила дводенна 
прогульна канойками і плав 
ба понтонами по порогах 
ріки „Оттави". 

Підтабір Вірлиць (19) і 
Скобі в (33) — комендант 
пл. сен. Петро Содоль — з 
назвою „Шлях до дії" від-
бувся також на теренах про-
вінційного парку „Альгон-
квін". Програму в цьому 

підтаборі. крім прогульки 
канойками і плавби понто-
нами по порогах ріки „От-
тави", виповнили ще гутір-
ки та дискусії. 

Підтабір Ўладу Старшо-
го Пластунства (83) — ко-
мендант ст. пл. Павло Небс 
сний — розташувався у про-
вінційному парку „Мирфіс 
Пойнт", Онтаріо. Програ-
му тут виповнили прогуль-
ка' на"`вітрильниквхт про-
гулька канойками і сухо-
путні мандрівки. 

Всіх таборовиків було 
790 , в тому 129 членів 
команд-виховників. 

Другий етап відбувався в 
столиці Канади Оттаві 18-
19-го серпня. Тут вранці 
пластову молодь гостили 
сніданком у залі української 
православної церкви св. Ус-
пення, опісля відбулися ог-
лядини столиці Оттави, від-
так Молебень у навечср'я 
свята Спаса (свячення ово -

(Закінчення на crop. 3) 

У СВІТІ 
ГАЗЕТА „ПРАВДА" повідомила про запровадження з I-
го грудня ц.р. на території РСФСР чекових книжок 
індивідуального користування. Чеки будуть прийматися 
як оплата за товари і послуги. Відмова приймати чеки буде 
розглядатися як порушення правил совєтської торгівлі. 
Разом з чеком совєтські громадяни зобов'язані показувати 
пашпорт. 

ВЛАСНИКИ КОПАЛЕНЬ у Південній Африці звільнили 
за один день 20,000 чорних шахтарів, які брали участь у 
страйку. Звільнені, зокрема, 7,500 робітників золотонос-
ної шахти, які протягом 18 годин продовжували сидячий 
страйк у копальні. Представник страйкарів заявив, що 
охорона силою примусила шахтарів вийти з копальні, де 
їм вручили листи про звільнення, а потім автобусами їх 
вивезли за межі території шахти. Компанія Англо-
Амерікен, якій належать найбільші золотоності шахти, 
опублікувала ультиматум, в якому міститься погроза про 
звільнення ще 22.500 шахтарів на випадок, якщо вони не 
вийдуть на працю протягом 24 годин. В загальній 
кількости з початку страйку 20 днів тому вже звільнено 
31.000 чорних шахтарів. 

У КОМУНІКАТІ СОВЄТСЬКОГО пресового агентства, 
переданого на Захід, говориться, що совстський уряд 
готовий надати політичний притулок американському 
індіянинові Леонардові Пелтієрові. який засуджений на 
довічне ув'язнення за вбивство агента ФБІ в Південній 
Дакоті в 1977 році. Л Пелтіср. який відбуває покарання у 
в'язниці особливого режиму, став улюбленим об'єктом 
совєтської пропаганди у тому випадку, коли мова 
заходить про права людини. Совєтські засоби масової 
інформації намагаються представити справу таким чином, 
ніби Пелтісра засудили не за кримінальний злочин, а за 
права індіянів. Недавно Пслтієра відвідала у в'язниці 
група совєтських лікарів-окулістів. Представник совстсь-
кої амбасади у Вашінгтоні повідомив членів комісії за його 
звільнення про рішення надати Пелтієрові політичний 
притулок. Згідно з американськими законами Пелтіср 
повинен вийти на свободу раніше, ніж почнеться розгляд 
справи про політичний притулок. 

В БЕЙРУТІ ВІДБУЛИСЯ масові демонстрації протесту 
проти різкого підвищення цін. До демонстрантів присдна-
лися школярі, які палили на дорогах автомобільні колеса, 
що валяються скрізь. За 44 роки незалежності країни 
теперішня криза є найтяжчою. Вона викликана тим. що 
курс лівійського фунта різко впав по відношенню до курсу 
головних чужинецьких валют. Але основа кризи с в 
іншому. Уже одинадцять років у Ливані триває громадян-
ська війна. Одна з одною воюють різні релігійні і політичні 
групи. Це привело до того, що туризм, який є головним 
прибутком ливанської економіки, майже повністю припн-
иився. 

В АМЕРИЦІ 
У ВАШІНГТОНІ У ПОНЕДІЛОК. 31-го серпня ц.р.. 
група матерів, що погоджувались народжувати дітей під 
контрактами заступства. заявили, що хочуть щоб їм 
повернули ними народжених немовлят. Жінки звернулись 
із закликом до Конгресу та стейтових урядів, щоб вони 
заборонили цю практику бо цс нічого іншого, як „апробо-
вана форма невільництва". 

ДАТА 1-ГО ВЕРЕСНЯ Ц.Р. для більшости людей це 
початок нового місяця, але для мільйонів нсзарсєстрова-
них робітників це представляє ще одну перепону в їхньому 
змаганні за своє існування. Почавши з цим днем, працедав 
ці не можуть нікому давати праці, якщо ця особа не маг 
відповідного документу, бо будуть наражені на перевірку і 
покарання Службою іміграції і натуралізації. 

КРАЙОВЕ УПРАВЛІННЯ аеронавтики і дослідження 
простору офіційно перепросили Конгресових провідників, 
за їхню невідповідну поведінку в шуканні способу, щоб їх 
переконати у недоречності зменшити бюджет НАСА. 
Вони звернулися листовно до своїх контракторів про 
допомогу, а це, як виявляється, не належить до доброї 
форми в цьому випадку. 

У ПОНЕДІЛОК, 31-ГО СЕРПНЯ ц.р.. міська Рада Освіти 
Ню Йорќу подала до публічного відома, що завершено 
трирічний пробний договір з Об'єднаною Федерацією 
Учителів. В цьому договорі намічено, що в третьому році 
початкова платня учителів буде 25,000 дол.. а досвідчені 
учителі будуть заробляти біля 50,000 дол.. як також 
учителі матимуть більший вплив на шкільну програму, 
дисципліну і т.д. Нові платні спеціяльно для нових 
учителів вперше дадуть змогу Нюйоркові конкурувати з 
оточуючими передмістями у притягуванні кращих 
учительських сил. Новий договір коштуватиме місто Ню 
Йорќ протягом трьох років 910 мільйонів дол. з чого 139 
мільйонів одержить від стейту. 

ФЕДЕРАЛЬНІ НАУКОВЦІ дійшли до висновку, що не 
можуть продовжувати дорученого їм Конгресом вивчення 
наслідків ..Агент Оранлж", на американських вояках у 
В'єтнамі, бо є неможливо знайти відповідну кількість 
вояків, які були наражені на високий рівень цього 
гербіциду. Покищо, ані адміністрація президента Роналда 
Регена. ані Конгрес не зайняли становища, що робити 
дальше з цим проектом. Д-р Вернон Гок, директор Центру 
здоров'я і збереження довкілля при Центрі контролі хворіб 
заявив у своєму інтерв'ю, що „базуючись на цій праці 
виглядає, що зараження вояків не було аж таким заміт-
ним". Таке заключення Центру, напевно викличе велике 
обурення у ветеранів, котрі до сьогодні твердять, що 
наслідки ‚.Агент Орандж" відбилися на них і їхніх родинах 
після того, як вони повернулись з В'єтнаму 

Відбулась зустріч представників 
жидівських організацій з Папою 

Кастсль Ґандольфо, Іта-
лія. У вівторок. 1-го вс-
рссня ц.р.. тут у літній рсзи-
лсиції Святішого Отця, віл-
булась формальна зустріч 
представників жидівських 
організацій з Папою Іва-
ном Павлом II. яку деякі 
засоби масової інформації 
назвали історичною. Під 
час розмови було обгово-
рено багато важливих 
справ, між ними справа офі-
ційного прийняття Папою 
президента Австрії д-ра Ку-
рта Вальлгайма. якому за-
кидають співучасть у напис 
тських злочинах, хоч він це 
категорично заперечує, і 
відносин Ватикану з жидів-
ськими органзаііаіями в сві-
ті. 

Поінформовані особи ка-
жуть. що розмова, яка про-
ходнла в теплій атмосфері і 
взаємному вирозумінні. не 
внесла нічого нового у вати-
кансько-жидівські відноси-
ни. тобто Папа публічно не 
визнав Ізраїля і не вислов-
лював жалю з приводу його 
зустрічі з К. Вальдгаймом. 
Жидівські лідери однак, зая 
вили. Що відносини між 
ними і Ватнканом, зглялно 
Папою Римським, значно 
покращали у зв'язку із зуст 
річчю і тому немає тепер 
жадної перешкоди для чер-
гової зустрічі жидів, разом з 
іншими.релігійними група-
ми з Папою в Маямі, коли 
він приїде до З'єднаних 

Стейтів Америки вже 10-
ю вересня. 

Після зустрічі Ватнќан 
проголосив, що буде онуб-
ліковаішй офіційний локу-
мент Апостольської Столи-
ш ;го і̂раііи -̂іт^цфівілікш_іи 
і олокосту над жилами і 
буде звернено більше увні и 
на зупинення антисемітиз-
му серед католиків, з чого 
задоволені представники 
жидівства. які заявили, т о 
цими локуменатим буде внс 
сена ясність у важливі сира-
ви. які заторкуюп.їх відію-
сини з Ватнканом. 

На передодні зустрічі з 
Папою представники жидів 
ських організацій відбули 
окрему розмову з держав-
ним секретарем Ватикану 
кардиналом Аі остіно Каса-
ролі і передали йому пілиіі 
ряд документів про справи. 
які їх турбують. Зустріч 
розпочалась молитвою в 
латинській і ісбрсйській 
мовах і офіційним нривіган 
ням Пани кожної о зокрема. 

Участь брали з жидівсь-
коГ сторони дев'ять осіб на 
чолі з рабіном Мордехаєм 
Ваксманом. головою між-
народних релігійних зв'яз-
ків у Світовому жилівсько-
му конгресі, а з ватикансь-
кої.ІО осіб, між якими був 
Пана Іван Павло II і карди-
над Йогаішсс Віллібрандс. 
голова ватіканської комісії 
для релігійних відносин. 

Західня Німеччина піддалася 
тискові ЗСА 

Бонн. — Західньонімець-
кий тижневик „Штерн" по-
відомив. що делегація ЗСА 
на переговорах у Женеві 
запропонувала ліквідувати 
в Західній Німеччині ракети 
„Першінг-ІА". Це сталося 
25-го серпня. А вже наступ-
ного дня канцлер Західньої 
Німеччини Гельмут Коль 
несподівано для всіх оголо-
сив про рішення уряду від-
мовитися від ракет .‚Пер-
шінг-1А". 

Журнал зі статтею вихо-
дить у світ в четвер, 3-го 
вересня, але вже напередод-
ні багато пресових агентств 
і видань дістали уривки з 
цієї статті. 1 зразу ж прссо-
вий секретар міністерства 
закордонних справ Захід-
ньої Німеччини Юрген Гро-
бог назвав статтю „нсточ-
ною", а факти, наведені в 
ній ..неправильними". 

Відомо, що коли Г. Коль 
оголосив, шо Західня Ні-
меччина відмовиться від 
ракет .‚Першінг-1 А", то уря 
дові чинники у Бонні і Ва-
шінгтоні потратили немало 
зусиль, щоб заперечити чут-
ки про те, що Коль прийняв 
рішення під тиском зі сторо 
ни З'єднаних Стейтів. Білий 
Дім представив повідом-
лення Коля таким чином, 
що рішення уряду Західньої 
Німеччини було нссподіва-
ним і для Адміністрації Р. 
Регена. І ось тепер, якщо 

повідомлення „Штерна" від 
повідають дійсності!, вири-
совується зовсім Інша кар-
тина минулих подій. 

Совстський Союз, як відо 
мо, настоював на ліквідації 
ракет ‚‚Першінг-ІА". Це 
було однією з умов для укла-
дення американсько-совєт-
ського договору про лікві-
дацію ракет середнього за-
сягу і тактичних ракет. Од-
нак ЗСА твердили, що ракс-
ти, які знаходяться на тери-
торії Західньої Німеччини, 
не американські, а німецькі і 
тому не повинні бути вклю-
чені в умови договору. 

„Штерн" покликається на 
документи Державного де-
партаменту про те. що ЗСА 
запропонували в Женеві 
знищити німецькі ракети за 
день перед виступом Коля. 
Не підлягає сумніву, що 
якщо справа малася так, як 
пише „Штерн", то канцлер 
знав про все. але прихову-
вав це. 

В останні місяці і тижні 
Білий Дім робить всілякі 
зусилля для укладення дого 
вору про ракети. Німецькі 
ракети були перешкодою 
для цього договору. Нсвик-
лючено, що в результаті 
зак'улісних переговорів Ва-
шінгтон і Бонн знайшли 
спільну мову, а потім прсд-
ставили справу так. ніби 
ініціятива в цьому нале-
жить канцлерові Колю. 

Константинопільський Патріярх 
відвідає Папу 

Рим. Італія. Констан-
тинопільський Патріярх Ди 
митрій І повідомив, що при 
буде до Риму на відвідини 
„любови. миру та братньої 
зустрічі" з Папою Іваном 
Павлом II. Візита відбу-
деяться від 3-го до 7-го 
грудня 1987 р. Таким чином 
зустрічі й розмови між най-
вишими представниками 
Католицької та Православ-
ної Церков стануть дедалі 
частіші та тісніші. 

Останніми десятиріччя-
ми перша зустріч між Па-
пою і константинопільсь-
кнм Патріярхом відбулася 

в Срусалимі 1964 року. Там 
зустрілись Папа Павло VI 
і Патріярх Атенагорас І. 
Згодом. 25-го липня 1965 р. 
Павло VI і Атенагорасзуст-
рілись у Стамбулі. 

Теперішній Папа Іван Па 
вло II рік після свого внбо-
ру. 30-го листопада 1979 
р. прибув до Константино-
поля, щоб зустрінутись із 
новообраним Патріярхом 
Димнтрієм І. 

З цієї нагоди створено 
спільну комісію у справі 
богословського діялоѓў між 
Католицькою і Православ-
ною Церквами. 

ВИСТУПАЮЧИ НА ВЧИТЕЛЬСЬКІЙ конференції у 
підмосковному місті Електросталь, член Політбюро ЦК 
КПСС Crop Лігачов, якого на Заході вважають „головним 
совєтським ідеологом", заявив, що Совстський Союз 
ніколи не погодиться на запровадження ринкової еконо-
міки, ідеологічного плюралізму або демократії в західньо-
му розумінні цього слова. ‚‚Ми ніколи не зійдемо з 
ленінського шляху і ніколи не відмовимося від завоювань 
соціялізму". — сказав Лігачов. Совстський „ідеолог" 
обвинуватив інтелігснтів-реформаторів у дискредитації 
Комуністичної партії і в перебільшенні репресивних дій 
Сталіна. 
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Акіно в обороні демократії 
У минулому тижні відбувся уже не перший 

збройний виступ опозиції проти президента 
Філіппін Коразон Акіно. Збунтована військова 
частина пробувала вдертися до президентсько-
го палацу й захопити будинок радіостанції, але 
.вірні Акіно війська здавили той бунт. Льояльний 
президентові Акіно шеф штабу генерал Фідель 
Рамос заявив, що було яких 800 до 1,000 збунто-
ваних вояків, з-посеред яких кругло 700 схоро 
нилися на прибережному кораблі. К. Акіно, 
змінивши давніший лагідний тон толеранціі до 
опозиції і закликів до замирення, видала наказ, 
щоб виловити й арештувати всіх причетних до 
того останнього збройного бунту, який коштував 
життя і поранення кількасот особам, також 
цивільним. Лідер збунтованих вояків, звільне-
ний недавно з командного посту полк. Ґреґоріо 
Гоносан, заперечив, наче би збройний переворот 
був звернений проти особи К. Акіно, а тільки 
проти метод її правління, себто її демократичних 
реформ. Попередник Акіно Фердинанд Маркос, 
який сьогодні перебуває на вигнанні, на Гаваях, 
заперечив наче ̀ би він стояв позаду цієї змови. 
Закордонні кореспонденти не вірять йому і всі 
переконані, що Маркос, жадібний влади і 
Гроша, буде намагатися вернутися до Філіппін 
на президентський пост, який дозволив був 
йому страшенне збагатитись коштом державної 
каси і коштом нужди найширших мас народу. 
Диктор телевізійної станції, канал 5 розмовляв 
безпосередньо з Маркосом і запитав його, чи він 
вернувся би до Філіппін, якби „нарід забажав 
собі його повороту". Запит був немудрий. 
Фердинанд Маркос^ненавиджений величезною 
більшістю своїх земляків.і має підтримку тільки 
у тих нечисленних високих старшин, які разом із 
ним використовували владу для персонального 
збагачування. В американській пресі була раз 
згадка, що, між іншим, дружина Маркоса Амель-
да, колишня стюардесса на американській 
летунській лінії вивезла з собою на еміграцію на 
Гаваї 60 пар черевиків, не рахуючи скринь з 
одягом і клейнодів мультимільйонової вартости. 
Американські власті наклали секвестр на деякі 
нерухомості Маркоса в Америці, між іншим — 
заборонили продаж одного хмародеру, на 5-ій 
авеню, що його закупив був Маркос за пограбо-
вані під час своєї влади гроші. 

Коразон Акіно користується популярністю в 
народі завдяки заведенню на Філіппінах демок-
ратичної державної системи на зразок Америки. 
Маркос також втішався підтримкою від Америки 
до часу, поки там не вибухла проти нього 
революція. Тому, що Маркос погодився був на 
встановлення на Філіппінах американської 
морсько-летунської бази, американський Уряд 
дав йому в розпорядження великий військовий 
літак, яким він'З своєю родиною і кругло 40 
близькими собі людьми перелетів на Гаваї. Але 
водночас Уряд президента Реґена зобов'язав 
Маркоса не втручатися до внутрішніх справ 
Філіппін. І після здавлення минулотижневого 
бунту з Білого Дому вийшла коротка заява, що 
Америка надалі має довір'я до К. Акіно і таврує 
спробу збройного перевороту. 

К. Акіно негайно, ще поки остаточно приверне-
но спокій, коли все ще продовжувалася стріляни-
на у столиці Філіппін Манілі, звернулася через ра-
діо до народу з повідомленням, що всі поголоски 
про успіх перевороту фальшиві і що вона сама 
жива, здорова і панує над ситуацією. Тільки її 26-
річний син був ранений у перестрілці: боячися, 
що Маркос і його прихипьники на Філіппінах 
можуть зорганізувати на провінції якісь військо-
ві з'єднання, які помаршували б до столиці, всі 
доступи до Манілі загороджені військовими 
заставами. За коментарями американської 
преси — влада Акіно триватиме так довго, поки 
вона буде користуватися підтримкою від наро-
ду. Безпосередньою причиною останнього 
бунту була нібито підвишка цін на газоліну. Та 
підвишка була зумовлена кризою в обширі 
Перської затоки, коли настали труднощі з 
нормальними доставами газоліни від багатих на 
нафту арабських країн. Америка знову поспіши-
па з допомогою Філіппінам у цій справі, маючи в 
уряді Коразон Акіно вірного союзника. Ясно, що 
диктатор Фердинанд Маркос тепер втішається 
підтримкою з боку Москви: вона ж безупинно 
підтримувала грішми і зброєю комуністичних 
партизанів, з якими Акіно пробувала мирно 
попагодити конфлікт і вела з ними розмови, поки 
не переконалась, що провідники комуністичних 
партизанів йдуть рука в руку із змовниками 
Фердинанда Маркоса, — лучить їх ненависть 
супроти демократії. 

Перемога Коразон Акіно і її рішучість, вияв-
пена в цій останній невдачній спробі збройного 
перевороту, збільшує авторитет цієї дрібної і 
ніби кволої жінки„матері п'ятеро дітей, яка,проте, 
сильна духом і має Б̂ ""ом даний хист лідера та 
розум державної діѓ'Ќ'ї. 

Висловом цього було між 
іншим утворення Українсь-
хої Головної Визвольної 
Ради, як верховного політи-
чного центру, якому підпо-
рядхувалася ЎПА. 

Почетверте, ЎПА могла 
постати і вести боротьбу 
проти переважаючих сил 
ворогів завдяки небуденній 
жертвенності вояків і стар-
шин ЎПА. Вистачить поз-
найомитнся з документаль-
ними даними, які знаходя-
ться у збірниках „Літопису 
Української Повстанської 
Армії" (досі 13 томів на 
3,600 сторінках друку), які 
видають Об'єднання і Това-
риство колишніх вояків 
ЎПА, щоб наочно переко-
натися про труди і подвиги 
учасників цієї формації. 

Але не тільки про жерт-
венність і посвяту тут йде-
ться. Документи дій ЎПА 
вказують також на такі ри-
си її учасників,' а зокрема 
керівників, як організацій-
ний хист, пляновість дій на 
довшу мету в існуючих у мо-
вах в СССР і на Заході, ро-
зумне господарення людь-
ми. Цим між іншим треба 
пояснити собі далекосягле 
рішення Головного Ќоман-
дування ЎПА вислаўти на 
Захід рейдучі частини ЎПА 
у 1947 році, що, як відомо, 
видатно причинилося до 
поширення правди про 
ЎПА серед західнього сві-
ту, також серед української 
діаспори. До речі, 40-ві ро-
ковини того рейду відзна-
чує цього року українська 
громада впарі з 45 рокови-
нами ЎПА; зокрема цьому 

Мирослав Прокоп л-

У 45-ТІ РОКОВИНИ ЎПА І 40-ВІ 
РОКОВИНИ РЕЙДУ НА ЗАХІД 

`:` )І 

присвячений з'їзд обох упів-
ських організацій в Ню Йор 
ќу 26-го вересня ц. р. 

Чи мала ЎПА також свої 
слабості, помилки і невдачі? 
Безперечно, мала, але вони 
зовсім неспівмірні доїїуспі-
хів. Нам, українцям, ніко-
ли не треба забувати, що 
найбільші трагедії і катас-
трофи нас зустрічали в умо-
вах безборонности, або, 
коли, ослаблені фізично і 
морально, ми не були спро-
можні протиставлятися во-
рогові. Клясичним прнкла-
дом того є голодова ката-
строфа у 1932 і 1933 роках. 

У Другій світовій війні ми 
також пережили згадані вже 
знищення. Однак у тих 
страшних умовах Україна 
не залишилася тільки об`ск-
том політики Берліну і Мос-
кви, причтом до їхнього 
імперіалістичного воза, чи 
на бездоріжжі. Сьогодні 
об'єктивні чужинецькі дос-
лі дники признають, що зав-
дяки організованій револю-
ційній боротьбі, передусім 
ЎПА, українська проблема 
виступила перед стороннім 
світом як незалежній полі-
тичний фактор з ясною ме-
тою, з тисячами організова-
них людей, які були готові 
жертвувати своїм життям в 

'‚обороні інтересів народів. 
Ш А це останнє важливе та-

кож сьогодні. Тепер часи 
інші, інші засоби боротьби, 
хоча ніяк не треба забувати, 
що також а наші дні діячі 
українського руху опору 
платять життям за свою 
мужність; Олекса Тихий. 
Юрій Литвин, Валерій Мар-
ченко, Василь Стусь. В ціло-
мў однак, на ширшому 
фронті самооборони наро-
ду риск тепер менший. 

Ось проходить тепер в 
Україні доволі широка дис-
кусія про ганебне становн-
ще, в якому знаходиться 

"українська мова, школа, 
'%видавнича справа, загалом, 

культура і освіта. Висту-
! пають головним чином ук-
раїнські письменники, інші 
діячі культури, учителі. Во-
ни розкривають рубець 
правди про те, де з находи-
ться українська нація, але 
вони дуже несміливо (зро-
зуміло чому), говорять про 
головного винуватця, зна-
чить про воюючий російсь-
кнй великодержавний шові-
нізм, що є носієм русифіка-
ції неросійських народів. 

Однак, вони також не 
скривають того, що відпо-
відальність за катастрофіч-
не становище української 

мови і школи в Совєтсько-
му Союзі несуть і деякі, на 
жаль, доволі численні кола 
самих українців. Це не тіль-
ки правляча партійна і дер-
жавна бюрократія, яка по-
магає поневолювати свій 
власний народ, але також 
ті, д о тільки ради своєї 
карєри чи кар єри своїх ді-
теи відрікаються зіри, мови 
і культури своїх батьків, 
перетворюються в імперсь-
ких перекинчиків і безбатче-
ків. А водночас, українська 
преса на Заході б'є на спо-
лох, бо хоч наша діяспора 
має деякі серйозні досягне-
ння, виявляє чимало жерт-
венности, проте в різних 
її колах слабне заінтересу-
вання українською мовою, 
культурою, ба навіть укра-
їнською проблемою взага-
лі, поширюються банцилі 
філістерства, обивательсь-
кого самозадоволення і вте-
ча від громадського життя. 

Справді, як багато з нас 
на українських землях і в 
діяспорі є далекі від того 
морального клімату, в яко-
му жили і боролися та рис-
кували життям тисячі учас-
ників визвольної боротьби 
українського народу, зок-
рема вояків ЎПА та інших 
українських комбатантсь-
кнх формацій останніх де-
сятиліть! І як дуже потріб-
не нашій спільноті духовне 
оновлення в їхній вірі, пос-
вяті і службі своєму народо-
ві! Бо, кінець кінцем, яка 
людська спільнота може 
називати себе нацією і три-
вало існувати як нація без 
таких моральних вартос-
тей? 

Цього року вже багато 
писалося про потребу пере-
виданя словника Голоске-
вича, який основується на 
правилах ‚‚Українського 
правопису", виданого в 
Харкові у 1929 році. Одначе, 
це академі'чне видання мало 
багато недоліків. Про них 
ще в 1930 роках дуже ясно 
висловився проф. Василь 
Сімович. В ‚‚Українській 
загальній енцикльопедіГ 
(Раковського) він ствердив, 
що „харківська ортографія, 
головно щодо чужих слів, 
до кінця не додумана й не 
продумана, вносить тільки 
плутанину в таку важну кни-
гу, як перший український 
лексикон..." Отже —справа 
чужих слів і назов. Над 
ними буде тут мова. 

Звичайно, в таких важли-
вих справах, як правопис 
чужих слів у будь-якій мові, 
подається загальні постуля-
ти, ствердження чи принци-
пи, на основі яких випра-
цьовуються правописні 
правила. Чужі слова влива-
ються непереривним пото-
ком у мову з різних мовних 
груп, з різних географічних 
теренів, почерез різні мови 
й у різні часи. їх у мові є 
багато. Деякі у мові засво-
єні повністю, а є багато 
незасвоєних. Незасвоєні на-
зви вносять велику мороку 
своєю непередбачливістю у 
правописну систему мови. 
Харківський правопис цих 
питань не розв'язав. 

У „Найголовніших пра-
вилах правопису" з 1919 
- 1-921 років вказувалось, 
що „чужі слова по можності 
треба писати так, як вони 

Д. Б. Чопик і 
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НЕДОМАГАННЯ ХАРКІВСЬКОГО 
ПРАВОПИСУ 

вимовляються в своїй мовЃ. 
Цього ствердження, одна-
че, немає ні у проекті право-
пису з 1926 року, ні в ..Ухра-
їнському правописЃ з 1929 
року. Там, глава „Правопис 
чужих слів" починається 
відразу з окремих правил. 
Властиво, точно говорячи, 
вона починається з приміт-
ки, позначеної зіркою, що 
„до чужих слів не належать 
Перейняті з якоїсь чужої 
мови слова, але вже цілко-
вито засвоєні народною мо-
вою, як от: базар, галун, 
картопля, льох, лантух, ли-
цар, плуг тощо. Тим то 
подані далі правила до них 
не стосуються". Не стосу-
ються ці правила й до пра-
вопису чужих імен, прізвищ 
і географічних назов, бо ці 
проблеми обговорюються 
в окремій частині (параграф 
77-83 „Українського право-
пису"). У цій частині, в па-
раграфі 80-му, пишеться: 
„Щодо правил написання в 
українській транскрипції 
чужомовних (неслов'янсь-
ких) прізвищ, то їх треба 
шукати в розділі „Правопис 
чужих слів" (див. параграф 
54-76). Так же само чужо-
мовні неслов'янські геогра-
фічні назви передавати тре-
ба на основі „Правопису 
чужих слів". Однак, до того 
слід додати, що „оскільки 
чужомовні географічні наз-
ви ще не мають в україись-

кій мові сталих графічних 
форм, то їх треба транскри-
буватн по можливості з ав-
тохтонних джерел", тобто 
не з російської чи польської 
мов. Такий принцип було 
прийнято на міжнародних 
географічних конгресах і 
його треба притримуватись 
і нам. Отож, виглядало б, 
що був і є ясний принцип 
для передавань чужих на-
зов: на основі вимови авто-
хтонів! Але, хто ж цю мову 
вимову знав? Ось поглянь-
мо ближче, взявши на увагу 
анѓдійські назви. -

^Фонетичний принцип: 
„на основі вимови автохто-
нів" у „Правописі чужих 
слів" розбивається уже в 
першому параграфі правил 
(пар. 54), де говориться, що 
чужомовне, тобто латинсь-
ке 1 в українській мові по-
части передаємо твердо: ла, 
ле, ло. лу, й л, а почасти 
м'яко: ля, ле, льо, лю, ль, 
отже за принципом історич-
ним. Згідно з ним: „Запози-
чення старші, до середини 
XIX сторіччя, передаються 
з твердим л, а запозичені 
ня пізніші — з л м'яким". 
Одними з перших прикла-
дів на цю точку параграфу 
маємо слово Лондон, пілот 
колос, фалд (старе запози-
чення (?), та нові залозичен-
ня: парламент, льоковт, бо-
льотувати, гольф (стор. 62-
63). З нашої життєвої прак-

тики в англомовному світі 
бачимо, що немає жодних 
підстав для цього, щоб вжи-
вати цей історичний прин-
цип при передаванні назов 
із англійської, а особливо з 
американської мови. 

Справа передавання ла-
тинського і в англійських 
словах на українську мову 
на основі правил з „Україн-
ського правопису" зовсім 
пропаща. (Така сама справа 
відноситься і до всіх інших 
голосних в англійських наз-
вах). В параграфі 62-му 
„Українського правопису" 
сказано: „Чужомовне (ла-
тинське) і (у) в українскій 
мові в одних випадках пере-
даємо через і, в інших через 
и, залежно від типу слова (у 
власних назвах )̀ та від пози-
ції у слові: а) на початку 
слова, б) після всіх приголо-
сних перед голосним та й, 
при чому голосний після і 
переходить у Йотовану бук-
вў — ія, іе, ію; в) після 
губних приголосних б, п, в, 
ф, м, задньоязикових (веля-
рних) г, х, ґ, к. та н (особли-
во в наростках -іќ, -іка, -
ікум, -ічний).,.; а и пишемо 
в загальних назвах після 
приголосних т. зв. дев'ятки: 
зубних д, т, з, с, ц. та шип-
лячих ж, ш.и`хр... Тоді та-
кож пишемо дизель (горю-
че) та Дізель (прізвище)". 
Подані повище вказівки не 
надаються до фонетичного 
передавання англійських 
прізвищ Для прикладу візь-
мім телефонічну книжку: 
Там зшйдемо такі прізвища: 
Beall, Bill, Deall, Dill. Згідно 

(Закінчення на crop. 4) 

МартаР. 

У Дітройті ми вітали генерала 
„Хто говорить, що` мрії не сповнились смілі"... 

Була гарна червнева су-
бота, коли дітроЙтська гро-
мада зібралась дуже чисе-
льно в Українському Куль-
турному Центрі, щоб зуст-
рітись з генералом бригади 
американської армії Мико-
лою Кравцевим, якого зап-
росила Організація Україн-
ських Американських Вете-
ранів, як головного допові-
дача, на свою Конвенцію у 
40-річчя свого існування. 
Господарі вечора — в ком-
батантських синіх шапоч-
ках. Точно в означеній го-
дині входить на залю гене-
рал у військовій формі в 
супроводі о. Бернарда Пан-
чука, колишнього майора 
американських збройних 
сил, тепер лароха українсь-
кої католицької церкви Не-
порочного Зачаття у Гем-
тремку й інших ветеранів. І 
засідає в центрі президіяль-
ного стола. 

Як же син подібний до 
батька Богдана, якого Ася 
так добре знала ще зі Льво-
ва! 

На залю вмаршовує по-
чесна гвардія Американсь-
кої армійської автомоторо-
вої команди з прапорами у 
повному військовому 
строю, у блискучих шоло-
мах, з прапорами в руках, 
стає перед генералом, ко-
мандир гвардії звітує гене-
ралові про прибуття і про-
сить дозволу заткнути пра-
пори перед президіяльним 
столом. 

Сповнивши службу, ґвар-
дія засідає за призначеним 
для неї столом. Співають 
американський гимн. Авди-
торія встає. Відтак точка за 
точкою, починається прог-
рама: деклямація ‚‚У па-
м`ять, відкриття офіційної 
частини „Вечора", інсталя-
ція екзекутиви товариства, 
„Слово" Крайового Коман-
данта українських комбатан-
тів і Відділу „Жінок- Поміч-
ниць". А там представля-
ють генерала, пояснюючи,̂ ' 
що він син провідного Ц}Џ%. 
туна, визначного украшсь-
кого поета, журналіста, по-
літичного діяча Богдана 
Кравцсва. А народжений 
він у Німеччині... 

А тепер Асиними очима 
знову картина минулих 
днів: невелике підгірське 
містечко Н., у якому Ася на 
вакаціях у родини. 

Батько генерала — Бог-
дан, провідник пластової 
прогулянки, ціллю якої 

здобути найвищий вер-
шок Чорногори, Говерлю, і 
зустрітись з пластунами, які 
жили в Чехо-Словаччині. 
(Кордон між тими двома 
державами проходив верш-
ком Говерлі, а не всі пласту-
ни, які жили в пій сусідній 
державі могли приїхати до 
Польщі). 

Ася за попереднім домов-
лснням мала прилучитись 

5П Богдан Кравців „Кораблі" 

до цієї прогулянки! А тут . 
зливний дощ: один, два дні.. 
А по горах стеляться хма- , 
ри, хмари... 

Богдан тримає малу на 
колінах, сидячи посеред нас 
і заповідає: ...„У таку пого-
ду не берусь вас далі вести. 
Прогулянка відкликана!" . 
Погляд Богдана твердий, , 
відклику немає! ( , 

Того рбку шаліла по- , 
вінь на Підкарпатті. ` 

Џ 0 0 

"Др`уга"свІтова-війщьгТІіс- -
ля деякого перебування у 
Німеччині Ася переїхала за 
океан. І поселилася у Діт-
ройті. ` 

Якось одного року загос-
тив Богдан до цього міста.. 
Був гостем у рідні Асі. Роз-
мовляли і ділилися всі спо-
гадами про перші кроки в 
Америці. (Г` 

І розказував Богдан... '' 
„Якось я питаю свого сина 
Миколу, яку професію він `г 
хоче вибрати, коли закін-
чить середню школу, а він' 
мені відповідає, що хоче`, 
вступити до Військової Ака-
демії у Вест ПоЙнті. 

На ньому допитливі поѓ- , 
ляди присутніх. 

— А щож тут дивного — 
втручається Ася: — Адже ж 
ти Богдане визначний член 
УВО (Українська Військова 
Організація), згодом ОУН. 
(Організація Українських;, 
Націоналістів). Син успад-
кував батькову вдачу! 

Богдан усміхається. 

Продовжують представ-
ляти генерала: він член Ор-
ганізації молоді Пласт. 

А перед Асиними очима 
нова картина минулого: Рік . 
1957. Перша Міжнародна, 
Пластова Зустріч в Канаді ; 
після переїзду масової укра-
їнської еміграції за океан. 
Стоять численні ряди плас-̂  , 
тунів чи пластунОк у вистру-,,, 
нчених рядах на „Пластовій 
Січі" перед почесною три-. 
буною, на якій стоять осно-,, 
воположник Пласту Олек-
сандер Тисовський, Нача-
льний Пластун Сірий Лев 
— Севсрин Левицький та 
інші члени пластового Про-, 
воду Америки і Канади. 

БунчуЖний Зустрічі Ми-
кола Кравців, відібравши 
звіти від поодиноких час- , 
тин, маршує до звіту перед 
найвищим Пластовим Про-
водом. Хтось збоку завва-
жує: „Кажуть, що він ро- , 
бить у Вест Пойнті замітні 
поступи, мабуть далеко за-
йде". 

І далі представляють гене-
рала. Доповідач знайомить -
присутніх із різними наго- :-
родами його, що їх він от- Ш 

(Закінчення на crop. 4) 

Яр. Климовський 

УКРАЇНСЬКА ШЕКСПІРІЯНА 
„Українська Шекспіріяна на Заході", І, упорядкував 

Яр Славутич, Видавництво ..Славута"для Українського 
Шекспірівського Товариства. 1987. 

Поринуті у щоденні свої справи не всі знаємо, що Украін-
ське Шскспірівськс Товариство існує — слава Богу! — вже 
тридцять років. Саме в тридцяту річницю появилося перше 
ювілейне число журналу цього товариства. Тут насувається 
питання: чому перше? Невже не можна було видати такий жу-
рнал принаймні один раз у році? На це є коротка відповідь. 
Якщо б були фонди, на цьому ювілейному журналі-
річнику було б число 30. Не один проект із-за цього не 
можна здійснити. 

За чотириста років, що минули з дня народження 
Шекспіра.світова Шекспіріяна, її дослідницька література 
нараховує тисячі чисяч томів. Перше шекспірівське 
товариство було засноване в Англії в 40-их роках 
минулого сторічя. Німецьке шекспірівське товариство 
засноване 1864 року. 

Циклем стаѓтей про Шекспіра, його твори та його 
добу, започаткував у нас шекспірознавство Іван Франко 
Тут слід ше згадати наукові дослідження Миколи Дашке-
вича та молодого Олександра Біленького. 

У тому ж часі деякі фрагменти з шекспірівської 
творчости переклали або переспівали Юрій Федькович. 
Панас Мирний, Леся Українка. 

Пісня Дездемони з „Отелло" — це перший українсь-
кий переклад, а радше переспів Миколи Костомарова 1840 
року4 Павлнн Свєнціцький у львівському журналі „Нива" 
помістив першу дію „Гамлета" в 1865 році. У 1882 році 
видали свої переклади Михайло Старицький ‚‚Гамлет" у 
Києві, Панько Куліш у Львові .‚Отелло", „Троїл та 
Кресида". ..Комедія помилок". 

Якщо йдеться про наші сучасні переклади драматич-
них творів Шекспіра, то їх сьогодні, не включаючи 
давніших, є дванадцять, розміщених у тритомнику по 
чотири в кожному І т. 782 ст., II т. 774 ст., III т. 646 ст. 
(Видавництво ‚‚Дніпро", Київ — 1964). Як бачимо дорібок 
не абиякий, жаль тільки, шо тираж ледве 5,000, а охочих 

мати це видання стократно більше. 
Перекладачі творів у тритомнику (за абеткою): 

Микола Бажан, Юрій Корецький, Григорій Кочур, Василь 
Мисик, Максим Рильський, Ірина Стешенко, Марія 
Тобілевич, Борис Тен. Максим Рильський переклав два 
твори, Ірина Стешенко чотири, решта названих по 
одному. 

Вперше поставив українською мовою драматичний 
твір Шекспіра Аматорський Гурток „Громада" 1873 року в 
Києві на Хрещатику, в домі Мозера. Це був „Гамлет" в 
уривках з монологом Гамлета за рукописним перекладом 
М. Старицького. Ролі виконували: Гамлет — М. Стариць-
кий, Офелія — О. Лисенко, Полоній — М. Лисенко; він і 
написав музику для того спектаклю. Очевидно на той час, 
це була видатна подія, а судячи по обсаді, мусів бути теж і 
чималий сценічний успіх. Наші професійні театри почали 
грати драматичні твори Шекспіра щойно з 20-их років, 
тобто 47 літ пізніше. 

Ювілейне число (І) журналу вийшло на доброму 
папері в півтвердій жовтого кольору лискучій обкладинці, 
її оздоблює печатка — знак Українського Шекспірівського 
Товариства. Сторінок 96. На журнал число сторінок зовсім 
вистачальне, та вартість журналу не в кількості записаного 
паперу, а в якості поодиноких текстів. 

Гортаючи сторінки, минаємо портрет Шекспіра (на 2-
ій сторінці) і титульну сторінку та зразу починаємо 
прислухатись до авторів стаѓтей, що виповняють журнал. 

„Шевченко і Шекспір" — цю статтю, що нею починас-
ться журнал, написав Петро Одарченко. Пронеїзвітувати-
му коротко, зрештою як і про кожну-наступну, бо вірю, що 
зацікавлені, набувши цей журнал самі про всі статті 
матимуть свою думку. До речі не хочу нікому будь-що 
сугерувати, тим більше, що це лиш інформативна нотатка. 

Згадки про Шекспіра знаходимо в листах Шевченка, в 
його творах і „Щоденнику". Вони вказують на глибоке 
зацікавлення Шевченка творчістю Шекспіра, обізнаність із 
переробками та перекладами. Шевченко не мав слів 
захоплення читаючи „Гамлета" і „Сон літньої ночі". Ще 

'більше захоплювався, побачивши на сцені „Отелло", 
‚Короля Ліра" і ‚‚Венеціянського купця", в яких то 

трагедіях головні ролі виконував Айра Олдридж, після 
чого зав'язалась велика дружба поміж Олдриджем а 
Шевченком. 

Ще до згаданих виступів Олдриджа, Шевченко 
відвідував шекспірівські вистави, про що пише в своїй 
повісті „Художник"; між іншим згадує В.А. Каратигіна, 
славного виконавця головних ролей у шекспірівських 
драмах в Олександринському театрі. 

Скріплюючи тему, автор статті наводить слова 1. 
Ваніни, якими проведено аналогію між творчістю Шевчен-
ка і творчістю Шекспіра, тож не від речі їх тут Повторити: 

Шевченкові поеми гранично стислі за розміром, 
але яке багатство думок вирує в них, як стрімко, 
динамічно розвивається в них дія, яким глибоким 
драматизмом вони насичені! За всім цим, зокрема 
за силою трагізму, само собою напрошується 
порівняння їх з трагедіями Шекспіра. 

З черги Валеріян Ревуцький у своїй статті англійською 
мовою „The First Stagings of Shakespeare in Ukraine" подає 
ряд українських театрів, у яких репертуарі були шекспірів-
ські п'єси, до речі, грані вперше. Починає „Макбетом" у 
режисеріі Леся Курбаса, поставленого 20-го серпня 1920 
року у Білій Церкві. Лесь Курбас поставив „Макбста" 
чотири роки пізніше в Києві, цим разом в іншому пляні. У 
Львові, в Театрі „Бесіди" 1923 року поставлено „Отелло" в 
режисеріі Загарова. 

Між 1920 і 1943 роками поставлено в різних містах: 
„Отелло", „Сон літньої ночі", „Віндзорські жартівницГ, 
„Ромео і Джуліста", „Багато галасу з нічого", „Дванадця-
та ніч", „Гамлет". Названі спектаклі йшли в таких містах: 
у Києві, Харкові, Сталіне Дніпропетровську, Полтаві, 
Одесі, Львові. Очевидно автор статті подає дати, що тут 
без шкоди для цього роду нотатки пропущено. 

Автор дещо зупиняється над „Гамлетом", як прапре-
м'єрою, що відбулась 21-го вересня 1943 року, виконану 
силами Вілаілу Драми Львівського Оперного Театру в 
режисеріі Йосипа Гірняка з Володимиром Блавацьким у 
ролі Гамлета. Інші ролі виконували: Гертруда — Віра 
Левицька, Клавддй — Богдан Паздрій, Офелія — Ліза 
Шашаровська-Чепіль, Полоній — Іван Гірняк, Лаерт — 
Сергій Дубровський. Згадано рецензії на цю небувалу 
виставу, головним чином І. Німчука, як також обговорено 
постановку та поодинокі ролі. 

Вправді шекспірівський репертуар на рідних землях 
під сучасну пору збільшився на кілька позицій, але якісно 
не дорівнює давнішим постановкам, не кажучи вже про 
такі як „Макбет", що його ставив Лесь Курбас 

Закінчення буде. . 
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(Закінчення зі crop. 1) 
чів) у новозбудованому ук-
раїнському католицькому 
соборі св. Івана Хрестите-
ля. На другий день у середу, 
19-го серпня, відбулася ма-
ніфестація молоді на Пар-
ляментській Горі, де плас-
тунів вітали канадський мі-
ністер юстиції Рей Гнати-
шин, члени парляменту 
Лойд Ексворзи і Андрій 
Вітер, а від української гро-
мади президент СКВУ Пет-
ро Саварин. Після того пла-
стунство приглядалося до 
церемоніялу зміни варти, а 
відтак рівними колонами 
попрямувало широкими вў-
лицями канадської столиці 
до будинку міської управи; 
де молодь вітав мер міста. З 
приємними спогадами про 
канадську столицю молодь 
сіла до автобусів і після 
чотирьох годин, приїхала. 
на „Пластову Січ" у Ґреф-
тоні, Онтаріо. 

Третій етап — Ювілейні 
святкування і зустріч всіх 
ўладів — розпочато відкрит 
тям цього ж дня о год. 10-ій 
вечора при горіючих смоло 
сќипах, запалених від Віч-
ного вогню, що загорівся 
від жевріючих вуглинок, 
привезених з двох останніх 
зустрічей в Німеччині та 
Австралії. Начальний Плас 
тун сен. Юрій Старосоль-
ський передав цей вогонь по 
рядах пластового юнацтва і 
так розпочато церемонію від-
криття. Молитва ‚‚Отче 
Наш" пролунала над лава-
ми молодих. Відтак відбу-
лося піднесення прапорів, 
України, Канади, ЗСА, Ав-
стралії та інших країн де 
існує український Пласт із 
і олосним співом пласто-
вого гимну та щиросердеч-
ним привітом для всіх від 
коменданта ЮМПЗ пл. сен. 
Ореста Джулннського. У 
відкритті ЮМПЗ взяло 
участь біля 1,100 пластової 
братії, бо тут до таборови-
ків долучились ті, що прибу 
ли тільки на цей третій етап 
святкувань, а саме: табір 
новацтва (45) під проводом 
сеньйорів Росі Сливинської 
і Володимира Луціва, а та-
кож і підтабір Сеніорату 
(119) — комендант пл. сен. 
Олесь Марченко. 

У четвер, 20-го серпня 
день проходив згідно ̀зі зал-
л янованою програмою зай-
нять по юнацьких підтабо-
рах і новацькому денному 
таборі, а Старше Пластун-
ство і Сеньйорат включився 
до помочі переведення юна-
цького змагу. Ўвечорі того 
дня відбулися таборові 
ватри зі співучастю всіх 
підтаборів, але ватра Сень 
йорського підтабору затяг-
нулась, бо тут курінь УПС 
ім. А. Войнаровсьќого пос-
вятив свій курінний прапор, 
акт посвячення якого довер 
шив. капелян католицького 
пластунства о. пл. сен. Бог-
лан Смик, і передав його в 
молодші руки ..Войнарів-
ців" до Австралії та імену-
вав сен. П-тра Саварина. 
президента СКВУ. Почес-
ним войнарівцем. 

- СВОБОДА, ЧЕТВЕР, ЗЌо ВЕРЕСНЯ 1987 

ВІДБУЛАСЬ ЮВІЛЕЙНА МІЖКРАЙОВА ПЛАСТОВА ЗУСТРІЧ — 87 
У п'ятницю, 21-го серпня. 

крім денних зайнять для 
юнацтва і новацтва, що 
включало підготовў до вис-
ту.пів, сеиіорат і старше 
пластунство брало участь у 
сесії Третього Пластового 
Конгресу. Ўвечорі того ж 
дня відбулася спільна ват-
ра, на якій були присутні 
провідники канадських бой 
скавтів і гірл ѓа йде, як та-
кож польських гарцежів. 
Ватра була вдала і виявила 
здібності пластової молоді 
підхоплювати цікаві момсн 
ти українського життя і жит 
тя країн поселення, як теж і 
світових подій у веселому 
насвітленні. Проходила ват 
ра під вмілим проводом о... 
пл. сен. Андрія Чировсько-
го. Друзі-сумівці, які прибу-
ли на Зустріч, включи-
лися у загальну програму 
ватри зі своєю точкою як 
також і канадські гірл гай-
дс. До доброго і правдивого 
пластового настрою не по-
жалів і ласкавий Господь 
теплої ночі та погідного, 
зорями засіяного неба. 

Субота, 22-го серпня, 
включала у програму-здвиг 
УПН і УПЮ, вправи і змаг 
вітроплавами на озері (члеА 

ни табору УСП) та огляди-
ни виставок, юнацьких ек-
спонатів та картин і світлин 
пл. сен. М. Борачка. У той 
день громадянство і батьки 
мали можливість бути гля-
дачами дефіляди усіх учас-
ників Зустрічі на головній 
площі. Після дефіляди до 
пластової молоді промов-
лялн Владика Мстислав і 
голова Головної Пластрвої 
Булави пл. сен. Василь Яні-
шевський. 

Для пластунства цей день 
був повний напруги і хвилю 
вань, але одним із найбільш 
приємних моментів був при 
їзд на Зустріч у відвідини 
голови Української Автоке-
фальної Православної Цер 
ќви Митрополита Мстисла-
ва Скрипника, який завжди, 
як сам це відзначає, має 
спсціяльнс місце у своєму 
серці для українського Плас 
ту. 

Після вечері о год. 10-ій 
вечора (спізненій бо ѓураган 
що пролетів в околиці, пош-
кодив електрику), розпоча-
то . Ювілейну ватру, якою 
проводив пл. сен. Ю.Саєвич 
Ювіл'ейна ватра — серйозна 
у своїй тематиці, з точками 
друзів і подруг зі 
станиць Чикаго і Торонто, 
включала точки двох юві-
лсїв, 1000-ліття Хрищення 
України і 75-ліття українсь-
кого Пласту. 

З почуттями жалю за ско-
ро пройденими хвилинами 
переживань і радости приві-
тав пластову братію ранок 
останнього дня — неділі, 
23-го серпня ,а сонце, як 
співають пластуни у пісні 
„усміхнулось, вдарило чо-
лом" та разом у пластових 
рядах маршувало з пласту-
нами того дня на Богослуж 
би обох віровизнань — ка-
толиків та православних, 
що їх відправили для като-
лицькго пластунства о. Дми 

Українська Вільна Академія Наук у США 
Маємо честь запросити Вас на 

Наукову Конференцію 
з нагоди 

ТИСЯЧОЛІТТЯ ХРИЩЕННЯ 
РУСИ-УКРАЇНИ 

ПРОГРАМА: 
Проф. Ярослав Білінський: Відкриття Конференції. 
Отець д-р Мелетій Войнер: „Право Київської Церкви за свя-

того ВОЛОДИМИРЕ Великого: джерела і збірники". 
Мґр Олександер Вороний: „В темній неволі — Православна 

Церква на Україні в ld-му столітті". 
Конференція відбудеться 

в суботу, 12-го вересня 1987 p., о 2-ій год. дня 
в будинку Академії в Ню йорќу, Н. Й. 

206 Вест 100-та аул. 

Увага! Увага! 

ТРЕТЯ СЛОВ'ЯНСЬКА 
КОНФЕРЕНЦІЯ 

П'ЯТИДЕСЯТНИКІВ 
Щиро і сердечно запрошуємо всіх на цю 

КОНФЕРЕНЦІЮ 
яка відбудеться 

4-6-го вересня 1987 р. 
в приміщенні Union High School, Union, N.J. 

ПРОГРАМА: 
П'ятниця a 7-ІЙ ѓод. аеч. 
Субота о 6-ій ѓод. аеч. 
Неділя о 9-ІЙ ранку І 3-ІЙ по пол. 
Прикрашати конференцію будуть: (З'єднаний хор, об'єднана 

струнна оркестре І об'єднана духова оркестре. 
По інформації прошу дзвонити: 

пастор Апекс Поплавсьхий — тая.: (201) 821-4706 
, Ю = С 

Машти з прапорами і Вічний вогонь ЮМПЗ. 

BJBJ 

Дефіляду закінчено. 

тро Паньків і о. Тарас Ос-
тапюк. а для православних 
пластунів — о. Петро Буб-
лик. Після Богослужби був 
полуденок, а відтак збірка 
на закриття Зустрічі. На 
головній площі перед віч-
ним вогнем, перед машта-
ми з прапорами і знамена-
ми і перед трибуною плас-
тового проводу та представ 
ників Комітету Українців 
Канади, президента СКВУ 
пл. сен. ЃІ. Саварина та 
представників молодечи ор 
ганізацій СУМ, МУН, ОД-
УМ, Українська Молодь 
Христові та скавтів Канади. 
Естонії, Литви та Польщі, 
як теж представників УНС, 
СФУЖО, ІСНО. Комітету 

Українок Канади, прикра-
шеною вілзнаками матірних 
куренів виструнчились лави 
пластунів, почавши від но-
вацтва до сеніорату включ 
но. Сонце усміхалось та на 
їх обличчях проявлялись 
смуток за щасливими дня-
ми і неминучість розлуки з 
новонабутими подругами й 
друзями. З черги виклика-
ють поршўнів юнацького 
змагу до відбору нагород, 
іменують гетьманського 
скоба пластуна Нсстора Во-
ронку і відзначають орде-
ном Вічного вогню в сріблі 
пл. сен. Юрія Даревича і 
орденом св. Юрія в золоті 
пл. сен. Богдана Пашківсь-
кого. Ще тільки хвилини 

Початок колони з прапорами. 

Пластова Оркестра готова до виступу 

Наймолодша учасниця ЮМПЗ Люда Мончак. 

розлучають їх, пластунів, 
від неминучого кінця. Ну, 
шож, треба вірити в ще 
краще майбутнє і чекати на 
зустріч з нагоди 80-ліття 
Пласту. Прощальні слова 
Начального Пластуна 
Юрія Старосольського, пре 
зидента СКВУ Петра Сава-
рина залишають у серцях 
учасників віру у кращі дні. 
Комендант Зустрічі пл. сен. 
Орест Джулинський нази-
вас відзначус і дякус всім 
виховникам і всім тим, що 
допомагали у підготові і 
переведенні ЮМПЗ-87.Про 
щальні слова коменданта 
Зустрічі таки наближають 
кінець. Останній наказ, стяг 
нення прапорів, гнмн закар-
патських Пластунів, молит-
ва. Підтабори відходять, а 
по дорозі останні потиски 
лівиць, спокійне до побачсн 
ня і тремтливе .‚прощай". У 
багатьох очах заблисли 

сльози. 
ЮМПЗ-87 закрито і закін 

чено у гарну і соняшну пого-
ду. І тут треба відзначити, 
що ця Зустріч — 75-ліття 
українського Пласту відбу-
лася гідно, як і личить 
Ювілссві! Нехай радіють і 
гордяться_ її супіхами всі. 
що були п учасниками, а в 
першу чергу ті, що підго-
говляли і перевели цю Зуст-
річ так успішно, господарі 
Зустрічі — Крайова Плас-
това Старшина Канади на 
чолі з головою пл. сен. Орсс 
том Джулинським, що був 
теж і головою Організацій-
ної комісії та комендантом 
Зустрічі. 

Подякою для них хай 
будуть ті усміхнені лиця 
сотень молоді й вологі очі 
гордостн і надії громадян 
— батьків, що приглядали-
ся до цих святкувань. 

ВИСТУПАЮЧИ НА ПРЕСОВІЙ конференції, президент 
Нікарагуа Данієль Ортега повідомив, що трьом священи-
кам, виселеним з політичних мотивів, дозволено поверну-
тися на батьківщину. Мова йде про монсеньйора Бісмарка 
Карбалльо — директора забороненої католицької 
радіостанції, єпископа Пабльо Конталеса і італійського 
священика Беніто Пітіто. Архиспископ Манагуа кардинал 
Мінуель Обандо-і-Браво назвав рішення уряду ‚‚досить 
обнадійливою ознакою і безумовно позитивним жестом". 
‚‚Я думаю, що незабаром уряд дозволить відкрити 
радіостанцію 'Радіо католіка'," — сказав кардинал. Ортега 
призначив архиспископа Обандо-і-Браво одним з чоти-
рьох членів так званої Комісії крайового примирення. 

З ДІРБОРН, МИШИГЕН інформують, що профспілка 
об'єднаних автомобільних працівників вибрала фірму 
Форда, як приціл для страйку коли б переговори нового 
контракту не увінчалися успіхом. Теперішній контракт 
профспілки з фірмою Форда кінчається 14-го вересня ц.р. 
Стснлі Сурма, директор робітничих відносин при фірмі 
Форда заявив, що фірма розуміє побоювання робітників 
про забезпечення праці й тому пропозиція яку запропонує 
фірма робітникам зможе довести до згоди без страйку. 

ОДИН ІЗ ЗАСНОВНИКІВ вільного профспілкового 
об'єднання „Солідарність" Лєх Валенса поклав у понеді-
лок,ЗІ-го серпня, вінок до підніжжя пам'ятника робітни-
кам, вбитим військами. В церемонії взяли участь не менше 
як 1,000 жителів Ґданьска. В. той же день відбулася 
демонстрація у Вроцлаві, яка була розігнана міліцією. 

КОЛИШНІЙ СЕНАТОР з Невади, близький друг прези-
дента Роналда Реґена, Пол Лаксолт. оголосив, що не буде 
висувати своєї кандидатури у виборах на пост президента в 
1988 році. ‚‚Ми уважно вивчили фінансову і політичну 
ситуацію і прийшли до висновку, що в той час, як політичні 
діячі вселяють деякі надії, передвиборча кампанія не може 
бути забезпечена матсріяльно, — сказав П. Лаксолт. — 
Моя родина мас досить скромні засоби, і включення в 
кампанію було б рівносильне банкрутству". Дорадники 
Лаксолта вважали, що до 1-го жовтня цього року на його 
передвиборчий фонд повинно було бути зібрано не менш 
як два мільйони долярів. На сьогоднішній день надійшло 
біля мільйона. Конгресмен з Ню Йорќу Джек Кемп. який 
також претендує на Білий Дім, сказав. .‚До певної міри 
мені жаль, що Пол Лаксолт вибувас з гри, бо він 
дотримується тих же консервативних принципів, шо і я. 
Однак я вважаю, що Пол буде і далі відігравати ролю 
одного з найбільш впливових лідерів Республіканської 
партії. Я думаю, шо він буде співпрацювати і ѓйми з нас, 
хто виступає за продовження революції Pet єна і при 
наступній адміністрації". 

У ЛОНДОНІ БУЛО оголошено про створення Марксист 
ської партії Великобританії, до якої ввійшли троцькісти і 
колишні члени Робітничої революційної партії. Головою 
партії став 75-річннй троцькіст Джеррі Плі, який два роки 
тому був обвинувачений в спокушенні 26 жінок, членів 
Робітничої революційної партії До центрального коміте-
гу нової партії увійшла відома англійська кіноартистка 
Ванссса Редгрейв, яка заявила, що діяльність Міхаіла 
Горбачова заслуговує загальної підтримки зі сторони 
світового революційного руху. 

Ініціятива мистця у створенні 
Проекту Тисячоліття' 

Ярема Гарабач — скульп 
тор, ідеаліст і захисник мис-
тецького поширення. Він — 
власник і управитель ми-
стецької галерії під назвою 
.^фа-йи Арт Консолідейтед" 
звертається до мистців-ук-
раїнців чи українського по-
ходжсння в справі амбітно-
го проекту відзначення 
1000-ліття офіційного вве-
дення християнства в Укра-
їні . Я. Гарабач збирається 
придбати твори мистців на 
доручення і виставлятиме їх 
протягом 1987-88 років у 
своїй галерії. В майбутньо-
му він задумує скласти з 
провірених експонатів пере-
сувну виставку найкращих 
творівў щоб поділитися з 
іншими громадами овоча-
ми всіх мистецьких зусиль. 
„Тисячоліття відзначаємо 
літургіями, концертами, се-
мінарами й іншими відпо-
відними програмами. Я впев 
нений в тому, що ці святкува-
ння залишать вартості, які 
своїм здобутком перетри-
вають ювілейний рік 1988. 
Так само гадаю, що цей 
проект розвине уяву, піднс-
се творче наснаження і поси 
лить динамічну невгамова-
ність мистців, віддзеркалю-
ючи саме краще нашої спіль 
ноти", — твердить Гарабач. 

Неодмінно, що ці прикме 
ти вже втілені в особі нашо-
го мистця. Цієї весни вро-
чисто посвятилося в парафії 
Св. Покрови на Пармі в 
Огайо релсф з бронзи, 
скульптуру Патріярха Йоси 
фа, кардинала Сліпого. 
Наш 39-літній мистець Яре-
ма Гарабач працював, напо 
легливо студіюючи знімки і 
черпав з пам'яті, щоб вірно 
відтворити складну і від-
мінну істотність цього сю-
жету. Я. Гарабач студіював 
в Інституті Мистецтва в Римі 
і мав виїмкову нагоду пра-
цювати близько Патріярха 
та бачити його доволі ча-
сто. 

‚‚Блаженніший вражав 
силою, жагучістю, політи-
чною особовістю і провід-
ницьким мссіяиізмом, і дій-
сно він таким був. Він бо-
ровся за добро і збереження 
своєї Церкви, свого стада і 
своєї нації. Але при цьому 
всьому він був ЛЮДИНОЮ" 
великої побожности"' І ̀ дЬ-" 
броти", згадує наш скульп-
тор. „Я хотів був зобразити 
обі сторони цієї небуденної 
людини: рішучого держав-
ного мужа-політика, вели-
чного Патріярха і одночасно 
ласкавого батька, святця, 
мудреця і провідника". 

Скульптура Патріярха 
Йосифа.— це не є перший 
більший задум творчости 
нашого скульптора. В 1977 
році він поїхав на запро-
шення отця крилошанина 
Йосифа Касанови-Марто-
реля до містечка Ляма Кара 
в західньоафриканській дер 
жаві Того. Отець крилоша-
нин Йосиф був в тім часі 
місіонарем і опікуном си-
ріт на весь північний ра-
йон Тога і розбудував у 
Ляма Кара велику оселю 
для дітей, щоб мали де жи-
ти і притулитися. 

В центрі цієї оселі Ярема 
Гарабач збудував пам'ятник 
св. Шарля Льванги, афри-
канського мученика і поќро 
вителя цього сиротинця. Це 
не був легкий задум. Ми-
стець з терпеливістю мусів 
вичікувати довозу матерія 
лів і знаряддя. Він не раз 
переконував своїх помічни-
ків. щоб глину тримали мо-
крою, хоч вода там в обме-
женій кількості, і це става-
лося якраз в критичних пе-
ріодах кострукції пам`ятни-
ка. Він був змушений приду 
мувати спосіб заливання 
цементу без складного ру-
штовання і обходитися без 
приладів, які завжди є скла-
довою частиною студії 
скульптора. Та завдяки йо-
го намаганням, сьогодні 
статуя 16 стіп величиною 
африканського релігійного 
провідника, закутого в лан-
цюги, пишається перед бу-
динками сиротинця в Лямя 
Кара, Того. Рік пізніше Ѓара 
бач збудував скульптуру на 
9 стіп Пречистої Діви Марії, 
що сьогодні прикрашує сад 
Українського Центру в Мак 
вілсрі, близько міста Штрас 
бурѓ, Франція. 

Ярема Гарабач народився 
в Мюнхені, де він виростав 
в сім'ї о. Свгена і Марії 
Гарабачів. Мистець подоро 
жував багато по Европі і 
Америці, аж опинився в 
Клівленді. Огайо, 1980 ро-
ку. В перших днях в новому 
місті він відразу включився 
в цілонічну демонстрацію, 
не зважаючи на мороз, при-
свячену українським в'я-
зням сумління. Підвражсн-
ням пережитого він часто 
повертався до Клівленду. 

Скульптура Яреми Ѓара 
бач а „Св. п.Патріярх-

сиф. 
Тут він одружився з Зоря-.v 
ною Смаль-Стоцькою і,,.", 
осів та не залишив мистець''"' 
кого горіння. Спочатку він '-' 
творив кінетичні зразки і ' ` 
форми. Більшість творів.-.' 
цього періоду, неначе роз- -.. 
бите дзеркало, відбивають ` j 
текучі петлі і кола повиѓнна ' ' 
них труб і викликають ти- ' т г 

повий відгук: ‚.Ви називаєте Н-ії. 
це мистецтвом?" Але Ѓараба 
ча це не бентежило. Для 
нього суть мистецтва зво-... , 
дилась до винахідливості! і 
експерементації. Мистець, ` 
який не шукає, не рискує, — ''-
припиняє свій ріст. Він не пос м -
тупас вперід. І тут він вказує ,. г-
на мистців, які розвинули ,.' 
свій стиль і по ньому пряму-
ють, збираючи комерційні -̀  
користі, а при цьому пото- : 
пають глибше в монотон-
ності рутини. 

В 1982 році Горабач засну-
вав мистецьку галерію 
‚‚Файн Артс Консолідей-
тед", а в 1984 році він від-
крив галерію. Його перша 
виставка,з якою він теж 
об'їздив інші міста, включа-
ла сучасних мистців з Укра-
їни: В. Макаренка, В. Сазо-
нова, А. Соломуху, В. 
Стрельнікова. Його клієн- .` 
тами стали: А. Коломиєць з 
Чикаго, К. Кричевська-Ро-
сандіч з Каліфорнії, 1. Осад-
ца, X. Сеньків, І. Кордюк з 
Торонто, А. Перейма з 
Трой, Огайо, В. Свириден-
ко, Н. і Р. Раковські з Пар-. . 
ми, Огайо, П. Вундсрліх ? ,̀ 
Західньої 'Німеччини 'Еѓ"; 
Фухс з А'встралії, Б. Бруні `і`''`-
I талії. 

Гарабач сильно спаяний з 
мистецтвом і культурою, 
він підкреслює, що мистеиь 
не творить в порожнечі, 
мистець творить в рамках 
характерного оточення, 
спільноти, в контексті даної 
культури, в даному часі. 
Стрнжінь мистецтва, що 
промінює від якоїнебудь 
нації чи культури, лежить в 
розкритті стану її душі. Ми-
стсць спочатку спостерігає 
довкілля, фільтрує його, а 
тоді переливає це в ,ми-
стецькнй твір". Спільнота, 
яка забезпечує мистцеві ма-
теріял, залишається його 
публікою. Вона дає Йому 
підтримку, чесну критику і 
матеріяльну базу, що озна-
час виставка творчих зу-
силь мистця і купування тво-
рів. 

Ця взаємодія між мист-
цсм і публікою в засяві твор 
чого довкілля є саме тим 
ферментом, який приво-
дить зміни і допомагає рос-
тові мистця. відтворюючи 
подібний процес в спільно-
ті. нації і культури. Гарабач 
з сумом завважує, що для 
багатьох людей мистецтво 
на останньому місці. Вони 
не добачають духової вар-
тости мистецтва і потреби 
для духового корму. Біль-
шість людей оцінює речі 
згідно з їхньою матеріяль-
ною користю, . занедбу-
ючи душевні прагнення. Зо- :-
всім природно бачити лю-
дей з дорогим імпортова-
ним автом в гаражі і з дешс-
вою репродукцією, що при-
крашує стіну їхньої хати. 

Це зосередження на ма-
теріальному і нехтування 
мистецького розкриває вбо 
гість духа. Великі доби, 
підкреслює він, — періоди 
великих господарських до-
бробутів і політичної снер-
гії позначились ростом вели 
кого мистецтва. Основою 
величі культури є матеріяль 
не добро, але те, що перетри 
вас віки і те, що люди пізні-
ше оглядають в галсріях чи 
музеях, не має іншої вар-
тости як духову, і як всі 
знаємо, давнє мистецтво 
оцінюється дорого. 

Так само як артист му-
сить рискувати, щоб рости і 
поступати вперід, так і спіль 
нота мусить підтримувати 
творчі елементи, які вгли-
блюються, щоб відтворити 
мистецький об'єкт, який 
світить красою і визнача-

(Закінчення на crop. 4`ІЙ) 
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HELP WANTED 

Н Е Г А Й Н О П О Т Р І Б Н О 

ПРАЦІВНИКА-ЛОМЩИКА 
і ТЕХНІКА 

до висвітлювання фільм№ (camera-man) 
Радо навчимо. Побажане знання англійсько! і українсько? 
мов. Платня залежна від досвіду. Добрі убезпечення, включ-

но з Major Medical. Дзвонити: 

Svoboda, Adm. — (201) 434-0237 

ШАНОВНІ. 
ЧИТАЧІ І 

Лишається дуже мало часу для приготувань до 
гідного відзначання найбільше величної події ўкраїн-
ської Історії, 1000-пггтя прийняття християнства 
українським народом 

Допоможіть своєю скорою і щедрою пожертвою 
виконати всі заплановані акції Крайового Комітету 
Тисячоліття Християнства в Україні. 

Чеки проситься виставляти на: UUARC. INC. — 
MILLENNIUM OF CHRISTIANITY IN UKRAINE FUND 
та висилати на адресу: 1319 W. Lindiey Avenue., 
Philadelphia. Pa. 19141. 

Пожертви звільнені від уподаткування. 

У ` І 

Складаю (складаємо) пожертву в сумі 

І Посвідку проситься виставити на 

(по-англійськи) 

та переслати 

на адресу 

(по-англійськи) 

ЗГІДНО З ПІДРАХУНКОМ голосів Інституту Ґеллопа 
виявляється, що більшість американських громадян 
піддержують навчальну політику у системі публічних 
шкіл, президента Роналда Реґена і секретаря освіти 
Віліяма Бенета. щоби натискати на підставові предметну 
навчанні. Бо, як виявляється, американська публічна 
система, дотепер дозволяла на велике число вибраних 
учнями предметів і занедбала загальну освіту 

-
ГРЕЦЬКИЙ УРЯД ОГОЛОСИВ про офіційне припцнен-
ня стану війни з сусідньою Албанією. В комунікаті 
сказано, що умови, при яких Албанія розглядалася як 
ворожа держава, перестали існувати. Рішення про припи-
нсння стану війни було прийняте за тиждень перед 
очікуваною візитою в Атени заступника міністра закордон 
них справ Албанії Сократа Плякі. Пресовий секретар 
грецького уряду Сотіріс Костопулос висловив надію, що 
нормалізація відносин поліпшить становище приблизно 
300.000 етнічних греків .які живуть у південній Албанії. 
Єпископ Себастіян. який очолює кампанію правих сил на 
захист прав греків в Албанії, назвав рішення уряду 
злочинним. , v'y'ѓ -

ДО МОСКВИ НА СУДОВИЙ процес над сином прибули 
батьки І9-річного Матіяса Руста — Моніка і Карл Русти. 
В інтерв'ю для журналу ..Штсрн" вони заявили: „Ми не 
хочемо виступати напередодні судового процесу. Ми 
лише хочемо висловити надію,'що суд над Матіясом буде 
чесним і що чесним буде вердикт". Моніка і Карл Русти 
були в Москві в червні — незабаром після того, як їх син 
приземлився на Красній площі. Тоді вони відвідали 
Матіяса в Лсфортовській в'язниці і заявили, що їх син 
прилетів у совєтську столицю, щоб поговорити з генсском 
Горбачовим про досягнення миру і взаемозрозуміння між 
Заходом і Сходом. 

Ініціятива... 
(Закінчення зі crop. 3) 

сться правдою. 
1000-ліття відзначення 

Християнства — подія не-
звичайна, і наш мистець 
очікує багато творів на цю 
тему. ‚‚Вживайте різний 
стиль, різний засіб, одначе 
залишіться творчі, — він 
радить: спробуйте своїх сил 
в чомусь новому, новатор-

УКРАЇНСЬКИЙ НАРОДНИЙ 
СОЮЗ 

затруднить на повний час 
ПРОДАВЦІВ 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
із знанням української і ан-

лійської мов в округах: 

К Л І В Л Е Н Д У , Н Ю ЙОРЌУ, 
північного Н Ю Й О Р Ќ У , 

Н Ю Д Ж Е Р З І , 
Ф І Л А Д Е Л Ь Ф І Ї І Л І Г А Й 

В Е Л Л І . 
Кандидати не мусять мати 
досвіду в продажу забезпе-
чення. Ми подбаємо про іх-
ній вишкіл, заплату і вина-
городу. 
Це знаменита нагода для 
здібних І підприсмчивих 
осіб рости в УНСоюзІ і в УН-
Союзом ш його зобов'язанні 
служити громаді! 

Кандидати можуть зголо-
шуватися на адресу: 

Н. Р. Лоўсі. FIC 
National Sales Director 

Ukrainian National Association Inc 
30 Montgomery Street. 

Jersey City. N. J. 07302. 
Tel.: (201) 451-2200 

сьќому, не завжди в по-
статтях Володимира, Оль-
ги чи тризубах". Він продо-
вжус: „хіба, що ви є тією 
творчою одиницею, яка зо-
бразить загальновідомі те-
ми в свіжому, неочікувано-
му виді. Понадў се будьте 
чесні, бо це є есенція ми-
стецтва". 

Мистець мусить повину-
ватись і прислухатись під-
шептам свого серця, а не 
турбуватись комерційним 
завершенням його творчо-
сти. Хай спільнота несе цю 
відповідальність. 

Мистці.зацікавлені в уча-
сті у „Проекті Тисячоліття", 
повинні пов'язатись з Finr 
Arts Consolidated, Inc; 5244 
State Rd.: P. O. Box 347179; 
Cleveland, Oh 44134. Attn 
Yarema Harabatch. 

Мгр Андрій Фединецький 

Помер,.. 
(Закінчення зі crop. 1) 

торстві створені фільми „Бі 
лий птах з чорною озна-
кою". ..Мріяти і жити". „БЬ 
рю". ..Така пізня, така 
тепла осінь". ..І в звуках 
пам'ять відгукнеться". 

До чого лише торкалися 
розум і руки талановитого 
майстра, на всьому позна-
чилися зрілість, мистецька 
довершеність, простота і 
мудрість народу, який його 
породив, котрому він від-
дав себе до останку, в пам`я 
ті якого лишиться назав-
жди. 

Св. п. Б. Роздольський 
Третього липня ц.р. пе-

І^рсстало битися змучене сер-
це бл. п. Богдана Василя 

{ Роздольського на 68-му ро-
ці його трудолюбивого жи-

f- ття. Вістка про його смерть 
глибоко вразила численних 
приятелів і знайомих покій-
ного, що чисельно взяли 
участь у панахидах і похо-
ронних відправах, відда-
ючи покійному останню 
прислугу. 

Богдан Василь Роздоль-
ський народився в с. Красно 
му на Львівщині. До шкоти 
ходивў Львові. Воєнна заві-
рюха на дала закінчити на-
мічених студій. Після Дру-
гої світової війни поселився 
у Канаді в місті Сейнт Ка-
таринс. Онт., де разом з 
дружиною Марусею були 
прикладними членами ук-
раїнської громади. Працю-
вав для фірми Джеренал 
Моторе і так заробляв на 
прожиток і утримання ро-
дини. Покійний був незви-
чайно доброю людиною, 
лагідної вдачі, небуденних 
здібностей, громадянином, 
зразковим чоловіком і ба-
тьком. Все пам'ятав про 
свої громадські обов'язки, 
був практикуючим христи-
янином католиком та щи-
рим українським патріо-
том-соборником. Політичні 
переконання приятелів не 
мали впливу на його з ними 
співжиття. 

Родина Роздольських бу-
ла щиро і активно заанга-
жована в праці молодечої 
організації Пласт, де вихо-
вувалася їх доная Богданна. 
Богдан не проминув жадної 
громадської, ані парохіяль-
ної імпрези і щиро допома-
гав дружині Марії в її праці 
для Пласт-прияту і Ліги 
Українських Католицьких 
Жінок Канали при церкві 
свв. Кирила і Методія. Лю-
бив він товариство, любив 
молодь, і його лагідність, 
щирість, чемність,, скром-
ність, любов до всього, що 
рідне, з'єднали йому багато 
приятелів. В рядах Пласто-
вої Станиці в Сейнт Ката-
ринс виросло велике число 
свідомої добре підготова-
ної до громадського життя 
молоді. Виросла також доч-
ка покійного Богдана, і всі 
вони шанували і любили 
його, як члена великої пла-
стової родини. 

Панахиду за душу покійно 
го Богдана відправляв отець 
крилошанин д-р Микола Ко-
мар, парох церкви свв. Кири-
ла і Методія, а чин похорону 
Методія, а чин похорону 
допомагали відправляти 
отці Юрій Куто і Тарас 
Карток. Отець Комар тс-
плими словами попроїдав 
покійного під час Св. Служ-
би Божої в церкві і в часі 
тризни, якою проводив кор. 
радник адв. Богдан Долі-

„СТАВРОПІГІЯ" — ВИДАВНИЦТВО 
Книгарня ..Ставропігія" має до продажі, Українського Като-

лицького Осередку Релігійного Навчання 1967 р. Б. 
для Шкіл Українознавства слідуючі книжки: 

Обіцянка 
Разом 
Пізнаймо 
Життя 
Катехизм 

КатехизмУХрмстмиськоІ 
Віри для молоді І старших 

..STAUROPEQION" — PUBLISHING CO. 
2226 West Chicago Ave.. Chicago. III. 60622 

Tel. 276-0774 

Новий Завѓѓ 
Малюємо: Празмикм 

Служба Божа 
Недільні Євангелія 
Біблія для Дітей 

іішішііііішшшішшіішіііішііііишіішітшіііішіші 

Найкращий дарунок 
АНГЛІЙСЬКЕ ВИДАННЯ 

ЕНЦИКЛОПЕДІЯ 
УКРАЇНИ 

за редакцією 
проф. В О Л О Д И М И Р А КУБІЙОВИЧА 

ENCYCLOPEDIA 
OF UKRAINE 

ТОМ І (A-F) Перший з чотирьох томів 

$115 00 + $4 50 пересилка 
Це перший том великого твору українських науков-
ців у діяспорі 968 сторін, має приблизно 2.800 гасел 
Вповні ілюстрована. 
Понад 450 ілюстрацій чорно-білих. 5 кольорових. 
83 мали. 6 з них кольорові 
Велика кольорова зложена мала України з 32 сто-
рінксаим окремим додатком назв місцевостей. 

Замовляйте тепер і шліть чек на $119 50 до 

SVOBODA BOOK STORE 
ЗО Montgomery Street. Jersey City, N.J. 07302 

Мешканців ствйту Ню Джерзі іобов язус 6 4 лроплжмого податку 

інініпшініншпптіттігапнііптвяіягаіяітітітіі! 

шний. На цвинтарі прощав 
покійного Богдана прия-
тель родини Петро Піжиць- † і

л ?р е д а ^ и та.к: ЬІЛА,
Т ' 

кий, а під час тризни співчу- `ЬД'Л, Дилл і т. п. і а 
ття родині склали: пл. сен. 
Степанія Гарас від Пласту 
і Пласт-прияту, Марія До-
лішна відЛУКЖК.а Анаста 
зія Олеќсюќ — від цілоден-
ної школи св. Софії в Міссі-
сага, де працюс дочка по-
кійного Богданна Хмилів-
ська. . , , 

Бл. п. Богдан Василь Роз-
дольський осиротив вірну 
дружину Марію, дочку Бо-
гданну Хмилівську з му-
жем Богданом і малого вну-
ка Богданчика. В імені ма-
тері і своєї родини Богдан-
на подякувала учасникам 
похоронних відправ за спів-
чуття, за присутність і за 
щедрі пожертви, які впли-
нули замість квітів на моги-
лу покійного. Подякувала 
всечеснішим отцям за від-
прави, приятелям, що несли 
домовину, адв. Долішному 
за переведення тризни т̀а 
паням за приготування по-
мннального обіду, за поміч 
та псчсво. ' ` 

На заклик адв. Б. Долі-
шного присутні на тризні 
склали на українську пресу 
308 дол., які на бажання 
родини розподілено так: на 
журнал „Наша Дорога'` 75 
дол.; на пластовий журнал 
„Юнак" 73 дол.; на часопис 
„ Н аша М ста" 80 і на щоден-
ник „Свобода" 80 дол. 

Учасники похоронних від 
прав склали щедрі жертви 
на громадські цілі. 1 так на 
потреби Світового Конгре-
су Вільних Українців скла-
дено суму 825 дол. На обо-
рону доброго іменн україн-
ців — 435 дол. 

В світлу пам'ять дорого-
го батька і дідуся родина 
покійного уфундувала стн-
пендію для найкращого 
учня української мови в 
цілоденній українській шко-
лі ім. св. Софії у Міссісага, 
Онтаріо. 

Родина покійного Богда-
на Василя Роздольського 
щиро дякує всім друзям і 
знайомим за співчуття, за 
відвідування хворого під 
час довгої недуги, за Св. 
Служби Божі в його намі-
ренні, за щедрі пожертви на 
громадські цілі. Всечссні-
шим отцям за похоронні 
відправи, адв. Б. Долішно-
му за переведення тризни, 
приятелям за несення до-
мовини, паням за приготу-
вання тризни, за поміч і 
всім, що в який небудь спо-
сіб старалися облегшити 
нам наше горе. Нехай Всс-
щедрий Господь винагоро-
дить сторицею, а нашому 
дорогому мужеві, батькові і 

'дідові нехай дарус вічну 
пам'ять. 

Родина 

У Дішройші... 
Закінчення зі стор 2 

римав в часі своєї військової 
служби. А опісля висвітлю-
ють фільм про амсрикансь-
кий військовий виряд, ужи-
ваний змеханізованими 
американськими частина-
ми. 

Слово мас генерал. У сво-
їй промові він підкреслюс, 
що сьогодні американські 
збройні сили складаються у 
93 відс. із випускників сере-
дніх шкіл і мають у своєму 
розпорядженні найнові-
ший, незрівнянні'ї змехані-
зованнй виряд. Наголошує 
він теж відданість амери-
канського народу ідеалам 
волі, яким служили поперс-
дники сучасних поколінь. 
При кінці своєї доповіді 
робить відклик до своїх 
батьків і предків, які були 
свідками проголошення не-
залежности України, і які 
залишили своїм нащадкам 
— дітям і внукам духа зма-
гання за „від нікого неза-
лежну Україну". 

Після промови генерала 

нагороджують пропам'ят-
ною таблицею. А тоді всту-
пна молитва, що її прово-
дить о. Бернард Панчук. А 
відтак — вечеря. 

А опісля ще розвагова 
точка одного із ветеранів 
Дивізії „Галичина". Відтак 
заключна молитва о. Нес-
тора Столярчука, пароха 
української православної 
церкви св. Покрови. Пустіє 
президіяльний стіл. 

А де ж генерал? А ось в 
одному із закутків залі дов-
га черга. Ася підступає бли-
жче туди, а там, у самому 
кутку за малим столиком, 
сидить генерал і розписує 
автографи. Чи ж дивно? 
Адже ж кожний хоче мати 
його підпис. Тому й черга 
довга. Стоїть за підписом й 
Асч. 

На залі вже грає танкова 
музика. Дехто й починає 
танцювати. Отримавши 
підпис, Ася поспішає додо-
му. А в голові одним одна 
кружляє думка: от, що зна-
чить ўнапрямлення батька-
ми виховного процесу дітей 
вдома, в українській школі, в 
українській організації мо-
лоді. Вони таки залишають 
слід у душі покоління, наро-
дженого вже поза кордо на-
ми Батьківщини! 

Недомагання.^. 
`'`` - - Закінчення зі стор. 2. 
з правилом „вимоги автох-
тонів", ці прізвища треба 

БІЛА, Билл, 
ке ж 

написання цих назов, ясна 
річ, приводить до розход-
жень з повищими правопис-
ннми правилами. До таких 
розходжень приводить та-
кож питання про подвоєні 
приголосні в англійських 
прізвищах: чи їх завсіди 
слід передавати в українсь-
кій транскрипції? Чи і тут 
треба вводити винятки? 
Правила географічних кон-
гресів тут винятків не зна-
ють. 

Принцип ‚‚за вимовою 
автохтонів" нехтується та-
кож при передаваннях лу-
жих буквосполучень. На-
приклад, в „Українському 
правописі" вказується, що 
„-еи, геа в кінці слова відмі-
нюваних слів передаємо 
через `ея, -ўя. В інших випа-
дках всі сполучення голос-
нйх, тобто сполучення — 
еа, иа, ао, оа, ис, ое, ео, ии, 
ио не зміняємо". Для слів 
з англійської мови — це бу-
ла б дивовижа, особливо ко-
ли б примінити це правило 
до таких прізвищ: англійсь-
`ке; Boatman, Beardsley, 
Deuel, Feuerstein; у'транслі-
терації: Боатмен, Беартс-
лей, Деуел, Феуерстейн; 
фонетична вимова: Бовт-
менУБовтман, Бірдслі, 
Дьюел, Фоєрстін^Фоєр-
штайн тощо. 

Подібних проблем у пе-
редаванні англійських на-
зов є доволі багато. Стріча-
ються вони і в словах з 
інших мов. їх правильну 
транскрипцію треба випра-
цювати для кожної мови 
зосібна. Чисто фонетични-
ми узагальнюючими прави-
ламн цих проблем розв`яза-
ти не вдасться. Потрібно 
вичиканити окремі право-
писні правила для українсь-
кої транскрипції назов з 
англійської (вони вже є го-
тові у автора), французької, 
німецької, еспанської, поо-
диноких слов'янських мов 
та інших, яких країни нещо-
давно стараються вводити 
свої автохтонні назви на 
місце старих, що їх впрова-
дили різні імперські держа-
ви. 

Починаючи з минулого 
року. Наукове Товариство 
ім. Шевченка почало захо-
ди, щоб перевидати з поп-
равками й усучасненням 
Правописний словник Го-
лоскевича. Проф. Яр Сла-
вутич погодився був цей 
словник редагувати. З не-
давніх оголошень у пресі 
група проф. Степаненка-
Караванського почала збір-
кову акцію на перевидання 
саме цього ж самого слов-
ника. Яку підготовў там 
зроблено у справах випра-
цювання усистематизова-
них правил відносно „недо-
думаних до кінця" переда-
вань чужих назов тощо не-
відомо. Було б добре й по-
бажане, щоб обидві групи 
правопнсннків наладнали 
між собою співпрацю та 
спільними силами й може з 
допомогою федеральних 
фондів, які на такі цілі да-
ються професійним силам, 
видали так потрібну й на 
часі довідкову книгу „Укра-
їнський правопис". 

І Р І З Н Е Ш 

ПАМ'ЯТНИКИ 
і різмма гранітів, ставимо на 
цвинтарні св Андрія в Бввнд 
Бруку св Пуіа в Гвмптонбур-

гу. те ІМШНІ 
ВІДОМА СОЛІДНА 

ФІРМА 

Cypress Hills 
Monuments 

Власник — українець 
ВОЛОДИМИР 
БІЛЯНСЬКИЙ. 
к м. КАРДОВИМ і 
О ЛОБАЧЕВСЬКА 

800 Jamaica Avenue 
Brooklyn. NY 11208 
Tel. (718) 277 2332 

Відкрито кожного див. в субо-
ту включно від 9 5 no поп а 

неділю від 10 4 по поп 
На бажання і для вигоди кпісн-
т)в радо заїдемо до Вашого 
дому і проектами й порадами. 

Ten (201) 372-0468 

ROSE-HILL MONUMENTS' 
184 UNION AVENUE IRVINGTON. N.J. 0 7 1 1 1 

S . Z E L I N S K Y — П И Л И П Ч У Й 

ПЕРШЕ УКРАЇНСЬКЕ П І Д П Р И Є М С Т В О НАДГРОБ-
НИКІВ С Т А В Л Я Є М О ПАМ'ЯТНИКИ НА ВСІХ ЦВИН-
ТАРЯХ І НА СВ АНДРІЯ В С БАВНД БРУКУ. Н Ю 
ДЖЕРЗІ І СВ ДУХА В ГЕМПТОНБУРҐУ , НЮ ЙОРЌ. 

Granite Marble Bronze 

НЕПРАВИЛЬНІ 
ПРІЗВИЩА 

У дописі п.і. ..Відійшла у 
вічність сл. п. М. Бара гўра" 
(„Свобода" ч. 162. вівторок. 
25-го серпня) у другому абза-
ці згори, де мова про бать-
ків Покійної, мас бути: ..Ьа-
тько о. Микола Кушнір, 
мати Ольга з Ломницьких". 
Тризною проводив і про-
ніав Покійну її зять Іван 
Брикович". Рсд. 

- ?б^кя Avt'nm- І 
Тої (?1?) 473-3550 К 

всі шкільні книжки ПРОСИМО : 
ЗАМОВПЯТИ ш АРЦІ. На складі ў 
книжки ВСІХ видавництв. О держи. .; 
те иа слідуючий день після телефо- ,̀ ` 

нічного ммхнгпеиня. 

# НА ПРОДАЖ ф 

Щоби дістати 
К Н И Ж К И І ВСІ БДЖОПЯНІ 

ПРОДУКТИ . 
дешевше, прийдіть до Сурми в исді-
лю, як я там є. Дістанете особисто 
пояснення ще й дістанете даром 
СВІЖУ ФІГУ просто з городу. Все 
за $20 00 Також там буду мати 40 
книжок за $10.00. які можете перо-

гпянути. М. Суриач 
SURMA BOOK 4 MUSIC CO. 

11 E. 7th S t . New York. N Y . 10003 

Р І З Н Е 

HIGHLY EXPERIENCED 
Ukrainian-American teacher with origi-I' 
паї intensive and accelerated method of-1-
fer music lessons: piano, violin, voice and;' 
solfeggio Learn to play several pieces at-. 
the first lesson! Accomodating hoursi; 
Queens residente only. f 
Telephone: (1-718-897-4004). 5 

Ф HELP WANTED 9 .. 
" — - x ' t 

П О Ш У К У Є М О Ж І Н К У 'і 
Професійне подружжя на пе-п 
редмісті Дітройту пошукує ЖІНУ! 
ќу. українку, може бути з ново-', 
прибупих. для опіки над двома; 
дітьми (5 і 1 років). Можна меш-І̀  
кати разом з родиною в окремій,' 
кімнаті з пазничкою; харчі на! 
місці; платня за домовленням.; 
Телефонувати можна цілий' 
день. В Ню йорќу: ;і 
(718) 545-9020; в Дітройті (313):.' 
855-3263. Зацікавленим з інших; 
місцевостей господарі локри-і; 
ють кошта подорожі. ї 

^FUNERAL DIRECTORS# 

ПЕТРО ЯРЕМА 
У К Р А Ї Н С Ь К И Й 

П О Г Р Е Б Н И К 
Займається п о х о р о н а м и 

в B R O N X . B R O O K L Y N . 
N E W Y O R K і О К О Л И Ц А Х 

К О Н Т Р О Л Ь О В А Н А 
Т Е М П Е Р А Т У Р А ' 

Peter Jarema 
129 EAST 7th STREET 
NEW YORK, N.Y. 10009 

(212) 6742568 

LYTWYN S LYTWYN 
UKRAINIAN 

FUNERAL DIRECTORS 
AIR CONDITIONED 

Обспуга Щ И Р А , Ч Е С Н А 
Our Services Are Available 
Anywhere m New Jersey 
Ta^oi" займаємося noxopo-
мдми на ивинтарі в Бавнд 
Бруку і перенесенням Тпін-
них Останків з різних країн 

світу 

UNION FUNERAL HOME 
1600 Stuyvesant Avenue 

(corner Stanley Terr ) ' 
UNION. N J 07083 

(201)964 4222 

HURYN MEMORIALS 
ВИРОБЛЯЄМО НА ЗАМОВЛЕН-
НЯ ТА ВМОНТОВУЄМО НАЙ-

КРАЩОІ ЯКОСТИ 

ПАМ'ЯТНИКИ 
в околиці Ню йорќу, мсгиочаю-
чи цвинтар': св. Дужа в Гвмлтоя-
бурґу. Н. й., св. Андрія в Бввнд 
Бруку, Н. Дж., Пвйи Буш в Ktp-

гонисоиі та Го#й Сѓмій, Н. Й. 
МИ пропонуємо особисті послу-

ги та поради у Вашому домі 
За двомовним представником 

слід телефонувати 
IWAN HURYN 
P.O. Box 121 
Himptooburgh. NY 10916 
(914) 427-2684 
BOHDAN REKSHYNSKYJ 
45 Lett 7th Strool 
New York. N.Y. 10003 
(212) 477-8523 

Richard H. Burnadz 

УКРАЇНСЬКИЙ 
ПОГРЕБНИК 

FUNERAL HOME 
371 Lakeview Avenue 

CLIFTON. N.J 
Phone (201) 772 1880 

Funefil Oirector 
Chapels available throughout 

the Metropolitan Area 


